


Common Market for Eastern 
and Southern Africa 

S&~ EDICT OF GOVERNMENT ^fc 

In order to promote public education and public safety, equal justice for 
all, a better informed citizenry, the rule of law, world trade and world 
peace, this legal document is hereby made available on a noncommercial 
basis, as it is the right of all humans to know and speak the laws that 
govern them. 



COMESA 280 (2007) (English/French/Russian) : 
International Electrotechnical Vocabulary — 
Generation, transmission and distribution of 
electricity — Power system planning and 
management 




ihP.liH *.W#.»*«MT»t«HW ■» »■?*.•» m> 



BLANK PAGE 




„<ii££ 




<?WS$t 



PROTECTED BY COPYRIGHT 




COMESA HARMONISED COMESA/FDHS 
STANDARD 280:2007 



International Electrotechnical Vocabulary — 
Generation, transmission and distribution of 
electricity — Power system planning and 
management 



REFERENCE: FDHS 280:2007 



Foreword 

The Common Market for Eastern and Southern Africa (COMESA) was established in 1994 as a 
regional economic grouping consisting of 20 member states after signing the co-operation Treaty. 
In Chapter 15 of the COMESA Treaty, Member States agreed to co-operate on matters of 
standardisation and Quality assurance with the aim of facilitating the faster movement of goods 
and services within the region so as to enhance expansion of intra-COMESA trade and industrial 
expansion. 

Co-operation in standardisation is expected to result into having uniformly harmonised standards. 
Harmonisation of standards within the region is expected to reduce Technical Barriers to Trade 
that are normally encountered when goods and services are exchanged between COMESA 
Member States due to differences in technical requirements. Harmonized COMESA Standards 
are also expected to result into benefits such as greater industrial productivity and 
competitiveness, increased agricultural production and food security, a more rational exploitation 
of natural resources among others. 

COMESA Standards are developed by the COMESA experts on standards representing the 
National Standards Bodies and other stakeholders within the region in accordance with 
international procedures and practices. Standards are approved by circulating Final Draft 
Harmonized Standards (FDHS) to all member states for a one Month vote. The assumption is 
that all contentious issues would have been resolved during the previous stages or that an 
international or regional standard being adopted has been subjected through a development 
process consistent with accepted international practice. 

COMESA Standards are subject to review, to keep pace with technological advances. Users of 
the COMESA Harmonized Standards are therefore expected to ensure that they always have the 
latest version of the standards they are implementing. 

This COMESA standard is technically identical to IEC 60050-603:1986, International 
Electrotechnical Vocabulary — Generation, transmission and distribution of electricity — Power 
system planning and management 



A COMESA Harmonized Standard does not purport to include all necessary provisions of a contract. 
Users are responsible for its correct application. 
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CHAPITRE 603 : PRODUCTION, TRANSPORT ET DISTRIBUTION 
DE L'ENERGIE ELECTRIQUE — PLANIFICATION ET CONDUITE DES RESEAUX 

CHAPTER 603 : GENERATION, TRANSMISSION AND DISTRIBUTION 
OF ELECTRICITY — POWER SYSTEM PLANNING AND MANAGEMENT 

TJIABA 603 : IIPOM3BOACTBO, riEPE^AHA H PACnPE^EJIEHHE 3JIEKTPMHECKOH 
3HEPrHH — nJIAHHPOBAHHE PA3BHTH5I H ynPABJIEHHE PAEOTOH 

3HEPrETMHECKMX CHCTEM 

SECTION 603-01 — PLANIFICATION DES RESEAUX 

SECTION 603-01 — POWER SYSTEM PLANNING 

PA34EJI 603-01 — nJIAHHPOBAHHE PA3BMTMA 3HEPrETMHECKHX CMCTEM 



Note preliminaire 

Dans le contexte du present chapitre, les termes anglais « network » et « system » peuvent etre consideres commepratiquement synonymes et sont 
traduits en francais par le mot « reseau ». 

Pour la redaction des definitions qui suivent, il a ete fait generalement usage du terme « system » mais le mot « network » peut lui etre prefere 
dans certains pays ou dans certaines circonstances. 

Preliminary note 

In the context of this chapter, the terms "network" and "system" can be considered as practically synonymous and correspond to the French 
term "reseau". 

For the purpose of the following definitions, the term "system" has been used but "network" can be preferred in some countries or some 
situations. 

ripejBiipii re. ibHoe 3a\ w i iaiiiie 

npn.\ieHae.Mbie b HacTosuueFi ma Be TepMimbi <o.ieKTpn i iecKasi ceTb» n «cncTeMa» MoryT pacc.\iaTpnBaTbCH npaicTHwecKH ok chhohhmh h 
cooTBercTByioT (bpaHity3CKOMy TepMimy « reseau ». 

B onpenejiemisix ncno.rib3yeTC5i TepMiiH «cncreMa», o^HaKo b psue c.iywaeB b npaKTHKe neKOTopbix CTpaH npeztriOTTUTe.ibHee nptiMeraTb 
«3JieKTpiiMecKaa ceTb», 



603-01-01 
planification de reseau 



Ensemble des etudes destinees a la 
realisation et a 1'extension d'un 
reseau d'energie electrique satis- 
faisant a des objectifs techniques et 
economiques. 



power system planning 

The whole range of studies involved 
in the development of a technically 
and economically sound system of 
electricity supply. 



n.iaHiipoBamie paimnuii 
3HeprociiCTeMbi 

Mcc.iejOBaiiiie 3aaa i m TexHunecKH 

II 3K0H0MH l ieCKH oSoCHOBaHHOTO 

pa3BHTiia cncreMbi o6ecneweHHa 
3JieKTpn i iecKo0 3HeprneH. 



Netzplanung 
planificacion de redes 
pianificazione della rete 
het onrwerpen van een 

elektrisch energiesysteem 
planowanie rozwoju systemu 

elektroenergetycznego 
planering av elkraftsystem 



603-01-02 
densite de charge 

Quotient de la charge par la super- 
ficie de la zone geographique 
susceptible d'etre alimentee par un 
reseau de distribution. 



load density 

The quotient of load and area of the 
zone geographically accessible to a 
given distribution network. 



njioTHOCTb Harpy3Kii 

OTHomeHiie pacieTHoii Harpy3Kn k 
njiomanii 30Hbi 3JieKTpocHa6>KeHHsi 
naHHofi pacnpe.ae.iuTejibHOH ecru. 



Lastdichte 
densidad de carga 
densita di carico 
belastingsdichtheid 
gestosc obciazenia 
belastningstathet 
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603-01-03 

centre de gravite de la charge 

Point tel que Hi somme des produits 
des charges elementaires d'une zone 
par leurs distances a ce point est 
minimale. 



load centre 

The point, in an area, at which the 
sum of the products of each load 
and its distance from this point is a 
minimum. 



ueiiTp nai PV3KH 

To'IKa 30HU 3JieKTp0CHa6>KeHlI5I, 

xw KOTopoii cyMMa npoiBBeaeHiiii 
KasKaofi Harpy3Kii Ha paccrosimie ee 
jo uaHHOn tomkii MimnMa.ibHa. 



Lastschwerpunkt 
centra de gravedad de la 

carga 
baricentro del carico 
zwaartepunt van de belasting 
srodek ciezkosci obciazenia 
belastningscentrum 



603-01-04 
prevision de charge 

Estimation des charges d'un reseau 
a une date future determinee. 



load forecast 

An estimate of the expected load of 
a network at a given future date. 



nporH03 Harpy3Kii 

OueHK-a O/KiuaeMofi Harpy3Kii na 
onpeae.ieHHbin momcht BpeMemi. 



Lastprognose 
prevision de carga 
previsione di carico 
belastingsvoorspelling 
prognoza obciazenia 
belastningsprognos 



603-01-05 

prevision du pare de production 



Estimation de la composition des 
moyens de production a une date 
future determinee. 



generation mix forecast 



An estimate of the composition of a 
generation system at a given future 
date. 



npoi no! cTpyKTypbi rcnepnpyiomeii 

MOIUHOCTII 

OueHKa nepcneKTiiBHoro cocraBa 
reHepiipyhotnen moiuhoctii Ha 
onpeae.ieHHbin MOMent BpeMemi. 



Kraftwerkspark-Prognose 
prevision del parque de 

generation 
previsione del parco di 

produzione 
voorspelling van het pakket 

produktie-eenheden 
prognoza wytwarzania 
produktionsprognos 



603-01-06 

capacite de transport d'une liaison 

Charge maximale admissible d'une 
liaison compte tenu de ses caracte- 
ristiques physiques et electriques 
intrinseques dans des conditions 
specifiees. 



transmission capacity of a link 



The maximum permissible load of a 
link considering its, relevant 
physical and electrical character- 
istics under specified conditions. 



nponycKHan cnocoSiiocTb iiiiuiii 
3-ieKTponepejaMii 

HaiiGojibiuaa xiouiHOCTb, KOTopaa 
MO>KeT 6biTb nepeaaHa no jiiihhh 
3iieKTponepeaaMii, aonycTHMaa no 
ee (pii3HHecKHM xapaKTepiiCTiiKaM. 



Cbertragungsfahigkeit einer 

Verbindung 
capacidad de transporte de 

una conexion 
capacita di trasporto di un 

collegamento 
transportcapaciteit van een 

verbinding 
zdolnosc przesytowa linii 
overforingsformaga hos lank 



603-01-07 

courant de court-circuit maximal 
admissible 

Valeur du courant de court-circuit 
que peut supporter un element du 
reseau pendant une duree specifiee. 



short-circuit current capability 



The permissible value of the short- 
circuit current in a given network 
component for a specified duration. 



jonycTHMbiii tok KopoTKoro 
3a>ibiKaHiiH 

MaKCiiMa.ibHbifi tok KopoTKoro 

3aMHKaHIIfl, JOnyCTHMMH B 

aaHHOM 3.ieMeHTe 3JieKTpH'iecKoii 
ceTii b Te'ieHiie onpeae.ieHHoro 
BpeMemi. 



KurzschluDfestigkeit 
corriente de cortocircuito 

maxima admisible 
corrente di corto circuito 

massima ammissibile 
toelaatbare kortsluitstroom 
najwyzszy dopuszczalny 

poziom pradu zwarciovvego 
tillaten kortslutningsstrom 
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SECTION 603-02 — CALCUL DE RESEAU 

SECTION 603-02 — NETWORK CALCULATION 

PA34EJI 603-02 — PACHETM 3JIEKTPMHECKMX CETEM 



603-02-01 
calcul de reseau 

Determination de variables d'etat 
d'un reseau a partir de parametres 
du reseau et d'autres variables d'etat 
connues. 



network calculation 

The computation of system state 
variables of a network by using sys- 
tem parameters and other known 
system state variables. 



pacneT 3JieKTpniecKon ceni 

Onpeae.ieHiie napaMeTpoB pe>KiiMa 
sneKTpnwecKofi ceni no 3aaanHbiM 
ee xapaKTepiiCTiiKaM n yciOBiiHM 
pa6oTbi. 



Netzberechnung 
calculo de redes 
calcolo di rete 
netberekening 
obliczanie sieci 
natberakning 



603-02-02 

variables d'etat (d'un reseau) 

Grandeurs variables liees a l'etat 
electrique du reseau. 

Exemples : 

Tensions, courants, puissances, 

charges electriques, flux magneti- 

ques. 



system state variables 

The variable quantities associated 
with the electrical state of a system. 

Examples : 

Voltages, currents, powers, electric 

charges, magnetic fluxes. 



napa\ieTp pevKinia 3.ieKTpii»iecKoii 
ceni 

FlepeMeHHaa Be.iii'iiiHa, xapaKTe- 
pmyioujaa sjieh'Tpii'iecKiin pewim 
ceTii, HanpiiMep : HanpsmeHiie, tok, 
MomHOCTt, sjieKTpii'iecKim 3apsu, 
MarHiiTHbiri noTOK n ap. 



Netzvariable 

variables de estado (de una 

red) 
variabili di stato (di una rete) 
toestandsvariabelen van een 

systeem 
wiclkosci zmienne stanu 

systemu elektroenergetycz- 

nego 
tillstandsvariabler 



603-02-03 

parametres d'un reseau ; 
constantes d'un reseau 

Grandeurs considerees comme in- 
variantes et caracteristiques des ele- 
ments de reseaux. 

Exemples : 

Impedances, admittances, rapports 
dc transformation. 



system parameters ; system constants napaMetp s.ieKTpiiMecKoii ceni 



The quantities considered as being 
fixed and which characterize the 
system components. 

Examples : 

Impedance, admittance, transfor- 
mation ratio. 



riocTOHHHaa 3.ieKTp]i i iecKa>i Be.nn- 
MiiHa, xapaKTepii3yiomaa 3JieMeH- 
Tbi ceTii, HanpiiMep : no.iHoe co- 
npoTiiB.ieHiie, npoBoanMOCTb, 

K03fJ)(bimiieHT TpaHcrJjopMamm. 



Netzparameter ; Netzkon- 

stanten 
parametros de una red ; 

constantes de una red 
parametri di una rete ; 

costanti di una rete 
systeemparameters ; systeem- 

constanten 
parametry stale systemu elek- 

troenergetycznego 
konstanta storheter 



603-02-04 
topologie d'un reseau 

Positions relatives des elements 
ideaux representant un reseau elec- 
trique. 



network topology 

The relative position of the ideal 
elements representing an electric 
network. 



Tonojiorim ceni 

B3aiiMHoe pacno.no/KeHne ycjiOB- 
hux s.ieMeHTOB, npeacTaB.iHKiujHX 
a.ieKTpiiwecKyto ceTb. 



Netztopologie 
topologia de una red 
topologia di una rete 
topologie van een net 
typologia sieci elektroenerge- 

tycznej 
nattopologi 



603-02-05 

schema topologique d'un reseau 



topological diagram of a network 



Tono.ioniHecKaH cxeMa cenr 



Representation graphique de la to- The graphical representation of the r"pa(j)ii l ieCKoe npejCTaB.ieHiie toho- 
pologie d'un reseau. network topology. jiormm s.ieKTpiiMecKoti ceTH. 



topologischer Netzplan 
esquema topologico de una 

red 
schema topologico di una rete 
topologisch schema van een 

net 
schemat typologiczny sieci 

elektroenergetycznej 
natbild 
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603-02-06 

regime etabli d'un reseau 



Etat de fonctionnement d'un reseau 
dans lequel les variables d'etat peu- 
vent etre considerees comme sensi- 
blement constantes. 



steady state of a system 



The operating conditions of a net- 
work in which the system state var- 
iables are considered to be sensibly 
constant. 



ycxanoBiiBiiiiMicn pevKiiM 
3jieKTpiiHecKon ceTii 

Pokhm pa6oTM 3jieKTpii i iecKon ce- 
th, npn kotopom ero napaMeTpu 

MOHCHO CMIITaTb HeiI3.\ieHHbIMH. 



stationarer Zustand eines 

Netzes 
regimen estatico de una red 
regime stabilizzato di una 

rete 
stationaire toestand van een 

systeem 
stan ustalony systeniu elek- 

troenergetycznego 
stationart tillstand 



603-02-07 

regime transitoire d'un reseau 



Etat de fonctionnement d'un reseau 
dans lequel au moins une des varia- 
bles d'etat varie, generalement pen- 
dant une courte duree. 



transient state of a system 



The operating condition of a net- 
work in which at least one of the 
state variables is changing, usually 
for a short period. 



nepexo uibiii peiKiiM sjieKTpimecKon 
ceni 

Pe>KiiM paGoTbi 3JieKTpn l iecKOH ce- 

TIl, npil KOTOpOM XOTM 6bl OHIIH IB 

ero napa\ieTpoB ii3MeHaeTca, 
o6bIHHO B TCieHiie KopoTKoro IIH- 
TepBa.na BpeMemi. 



transienter Zustand eines 

Netzes 
regimen transitorio de una 

red 
regime transitorio di una rete 
transiente toestand van een 

systeem 
stan przejsciowy systemu 

elektroenergetycznego 
dynamiskt tillstand 



603-02-08 

calcul de flux de puissance 

Calcul de reseau en. regime etabli 
pour lequel les variables d'etat 
connues sont des puissances d'en- 
tree et de sortie et, eventuellement, 
des tensions en des nceuds donnes. 



load flow calculation 

A steady-state network calculation 
where the known variables are in- 
put and output powers at the nodes 
and possibly voltages at specified 
nodes. 



pacHeT noTOKopacnpeflejiemm 

Pac i ieT 3:ieKTpn i iecKoii ceTii npii 
ycTaHOBHBiiiexicsi pe>Kii\ie npn 
3aaaHHbix moiuhocthx b y3.nax n 
HanpHHcemiax B HeKOTopbix 113 mix. 



Lastflufirechnung 
calculo del flujo de cargas 
calcolo del flusso di potenza 
berekening van de belastings- 

verdeling 
obliczanie rozplywu mocy 
berakning av belastningsfor- 

delning 



603-02-09 
estimation d'etat 

Determination par le calcul de la re- 
partition la plus probable des cou- 
rants et des tensions d'un reseau a 
un instant donne a partir d'un sys- 
teme d'equations souvent non li- 
neaires dont les parametres sont ob- 
tenus par des mesures redondantes. 



state estimation 

The computation of the most prob- 
able currents and voltages within 
the network at a given instant by 
solving a system of mostly non-lin- 
ear equations whose parameters are 
obtained by means of redundant 
measurements. 



ouciiKa pe<KiiMa 

PacweT Han6ojiee BeposiTHbix tokob 
11 HanpHHceHHH b 3-ieKTpn i iecKOH ce- 
Tii b aaHHbi MOMeHT BpeMemi ny- 
Te.\i pemeHHa oicreMbi ypaBHemiH 

C IICnOJIb30BaHHeM H36bITOWHbIX 

aaHHbix imiepemiii. 



Zustandsschatzung 
estimation de estado 
stima di stato 
toestandsschatting 
obliczanie rozplywu pradow 

i poziomow napiec 
tillstandsbestamning 



603-02-10 

calcul de court-circuit 

Determination par le calcul des 
courants et des tensions apparais- 
sant dans un reseau en cas de court- 
circuit. 



short-circuit calculation 

The computation of the currents 
and voltages within a network sub- 
jected to a short circuit. 



pacneT KopoTKoro ia\ibiKaini)i 

Onpeae.iewie tokob h HanpsmeHiift 

B 3JieKTpiIHeCKOH ecru npn KOpOT- 
KOM 3aMbIK'aHHU. 



KurzschluBberechnung 
calculo de cortocircuito 
calcolo di corto circuito 
kortsluitberekening 
obliczanie pradow zwarcio- 

wych 
kortslutningsberakning 



603-02-11 
reseau equivalent 

Reseau qui peut etre substitue a un 
reseau considere sans modifier les 
variables d'etat en des nceuds fron- 
tieres definis. 



equivalent network 

A network which may replace a 
given network without changing the 
state variables at specified bound- 
ary nodes. 



3KBiiBa.ieiiTiian ceTb 

3.ieKTpu i iecKaa ceTb, KOTopaa 
MOJKeT 3aMeHin'b paccMaTpiiBae- 
.\iyio cerb 6e3 inMeHeHiia napa\ie- 

TpOB pejKHMa B rpaHHMHblX (Bbl- 

xoziHbix) y3jiax. 



Ersatznetz 
red equivalente 
rete equivalente 
equivalent net 
siec rownowazna 
natekvivalent ; ekvivalent nat 
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603-02-12 

transformation d'un reseau 



Transformation par le calcul d'un 
reseau en un reseau equivalent. 



network conversion ; 
network transformation 

The transformation of a network in- 
to a calculated equivalent network. 



npcoopaioiiaiine 3jieKTpiiHecKoii 
ceni 

ripeo6pa30BaHiic naHHofi s.icKTpii- 

MeCKOH CeTH B 3KBHBa.ieHTHyK) 

ceTb. 



Netzumwandlung 
transformacion de una red ; 

conversion de una red 
trasformazione di una rete 
nettransformatie 
przeksztatcenie sieci 
natreduktion 



603-02-13 

transformation etoile-polygone 



Transformation d'un reseau par re- 
duction du nombre de noeuds. 



star-polygon conversion ; 
star-polygon transformation 

A network conversion by reduction 
of the number of nodes. 



npeo6pa30Bamie inei ii.i 
B MHoroyrojibHiiK 

npeo6pa30BaHne 3JieKTpn l iecKOH 
cera c yMeHbuieHiieM Miicjia yjjiOB. 



Stern-Vieleck-Umwandlung 
transformacion estrella- 

poligono ; conversion es- 

trella-poligono 
trasformazione stella-trian- 

golo 
ster-veelhoektransformatie 
przeksztatcenie gwiazda-wie- 

lobol 
stjarn-polygontransformering 



603-02-14 

transformation triangle-etoile 



Transformation d'un reseau par re- 
duction du nombre de mailles. 



delta-wye conversion ; 
delta-star transformation 

A network conversion by reduction 
of the number of meshes. 



npeo6pa30BaHiie TpeyrojibmiKa 
b 3Be3jy 

npeo6pa30Bawie sjieicrpiiMecKOH 
ceTii c yMeHbuieHiieM nucna KOHTy- 

pOB. 



Dreieck-Stern-Umwandlung 
transformacion triangulo- 

estrella ; conversion trian- 

gulo-estrella 
trasformazione triangolo- 

stella 
driehoek-stertransformatie 
przeksztatcenie trojkat- 

gwiazda 
triangel-stjarntransformering 



603-02-15 
reseau actif 

Reseau comprenant des sources de 
tension et/ou des sources de cou- 
rant. 



active network 

A network including voltage 
sources and/or current sources. 



aKTIIBHblll MIIOI OIIO.IIOCUIIK 

3-ieKTpuMecKaa ceTb, coaep»ainaH 

HCTOHHIIKH Hanpfl/KeHHH HJ1H MC- 

tomhhkh TOKa hjih Te ii npyriie. 



aktives Netz 

red activa 

rete attiva 

actief net 

siec zawierajaca zrodla 

energii 
aktivt nat 



603-02-16 
reseau passif 

Reseau ne comprenant ni sources 
de tension ni sources de courant. 



passive network 

A network including neither voltage 
sources nor current sources. 



nacciiBHbiu miioi oiio.iioeiniK 

3-ieKTpipiecKaa ceTb, He coaep>Ka- 

IUaH HCTOWHHKOB HanpH>KeHHfl H 
TOKa. 



passives Netz 

red pasiva 

rete passiva 

passief net 

siec bez zrodet energii 

passivt nat 



603-02-17 

reseau equivalent passif 

Reseau equivalent resultant d'une 
transformation ne portant que sur 
les parametres du reseau. 



passive equivalent network 

The equivalent network resulting 
from a network conversion applied 
only to the system parameters. 



nacciiBHan JKRiiBa.ieimiaH ceTb 

HaCTIIHHO SKBHBajieHTHaa 3neKTpn- 

i iecKaa ceTb, nojiyneHHaa nyTeM 
npeo5pa30BaHna napaMeTpoB hc- 
xoflHOH cent. 



passives Ersatznetz 
red pasiva equivalente 
rete passiva equivalente 
passief equivalent net 
siec rownowazna (bez zrodet 

energii) 
passiv natekvivalent 
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603-02-18 

regime equilibre d'un reseau 
polyphase 

Regime dans lequel les tensions et 
les courants dans les conducteurs de 
phase constituent des systemes po- 
lyphases equilibres. 



balanced state of a polyphase 
network 

The condition in which the voltages 
and currents in the phase conduc- 
tors form balanced polyphase sets. 



cn\i\iei|)iiMiii,in pe>KiiM miioio- 
cpaiiioii 3.ieKTpiiHecKon ceru 

PesKiiM pa6oTbi s.ieKTpiiMecKon ce- 
nt, npn kotopom (])a3Hbie nanpsi/Ke- 

HIIH It TOKII 05pa3yh0T CIIMMeTpiIM- 

ubie MHoro(()a3Hbie cncreMbi. 



symmetrischerzustand eines 

mehrphasigen Netzes 
regimen equilibrado de una 

red polifasica 
regime equilibrato di una rete 

polifase 
symmetrische toestand van 

een meerfasennet 
rownomierne obciazenie faz 

sieci 
symmetriskt nattillstand 



603-02-19 

regime desequilibre d'un reseau 
polyphase 

Regime dans lequel les tensions et/ 
ou les courants dans les conduc- 
teurs de phase ne constituent pas 
des systemes polyphases equilibres. 



unbalanced state of a polyphase 
network 

The condition in which the voltages 
and/or currents in the phase con- 
ductors do not form balanced poly- 
phase sets. 



lieCHMMeTpiIHHbUl pe>KIIM MHoro- 

cfoaiiioii 3.'iehTpiiHecKoii ceru 

Pe/KiiM pa5orbi MHOrO(ba3HOfl 3.'ieK- 
Tpii i iecKon ceru, npn kotopom 
cba3Hbie Hanpa/KemiH n:iii tokii ne 
oopa3yioT ciiMMeTpii'inbix mhoio- 
cba3Hbix cucreM. 



unsymmetrischer Zustand 

eines mehrphasigen Netzes 
regimen desiquilibrado de 

una red polifasica 
regime squilibrato di una rete 

polifase 
asymmetrische toestand van 

een meerfasennet 
nierownomierne obciazenie 

faz sieci 
osymmetriskt nattillstand 



603-02-20 

impedance serie ; 

impedance longitudinale 

Impedance entre les bornes de 
phase dans le biporte equivalent 
d'un element d'un reseau determi- 
ne. 



series impedance ; 

longitudinal impedance 

The impedance between the phase 
terminals in the two-port network 
equivalent to a given network com- 
ponent. 



no.'iHoe npo.io.ibiioe 
conponiB.ieiiiie 

llo.inoe conpoTiiBjieHiie Me>Kay 
KomuiMii dnnbi b 3KBiiBa:ienrno\i 
aByxiio;nociiiiKe januoro 3.ie\ieu- 
ra 'iieKipiiMeCKOn ceru. 



Langsimpedanz 

impedancia serie ; impedancia 

longitudinal 
impedenza serie ; impedenza 

longitudinale 
serie-impedantie ; langsimpe- 

dantie 
impedancja wzdiuzna (szere- 

gowa) 
serieimpedans 



603-02-21 

admittance en derivation ; 
admittance transversale 

Admittance entre un nceud de phase 
determine et la borne de reference 
dans le biporte equivalent d'un ele- 
ment d'un reseau determine. 



shunt admittance 



The admittance between a definite 
phase node and the reference termi- 
nal in the two-port network equiva- 
lent to a given network component. 



nonepeinan npoBojtii\iocTb 

no.masi npoBoaiiMOCTb Mexuy 
aaHHbiM y3-ioM (j)a3bi n onopHbi.M 
y3.~ioM 3KBiiBaneHTHoro jByxno- 
ihoCHiiKa 3-ieKTpiiMecKofi ceTii. 



Queradmittanz 
admitancia en derivation ; 

admitancia transversal 
ammettenza derivata ; am- 

mettenza trasversale 
shunt-admittantie ; dwarsad- 

mittantie 
admitancja poprzeczna (bocz- 

nikowa) 
shuntadmittans 



603-02-22 
impedance de defaut 

Impedance a l'endroit du defaut en- 
tre le conducteur de phase defec- 
tueux et la terre ou entre les 
conducteurs de phases defectueux. 

Exemple : 
Resistance d'arc. 



fault impedance 



The impedance at the point of the 
fault between the faulted phase con- 
ductor and earth (ground) or be- 
tween the faulted phase conductors 
themselves. 

Example : 
Arc resistance. 



conponiB.ieiiiie b MecTe 
laMbiKaiiim 

ConpoTiiB.ieuiie b MecTe 3aMbiKa- 

HUSI MOKay lIOBpOKjeHHOU (J>a30H II 

3eM.iefi n.iii Me/Kay noBpe>oeHHbi- 
mii (ba3aMii. 

ripnyiep : 

ConpoTiiB.ieHiie ayrn npn 3aMbik-a- 

HIIII. 



Fehlerimpedanz 
impedancia de falta 
impedenza di guasto 
foutimpedantie 
impedancja miejsca zwarcia 
felimpedans 
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603-02-23 

impedance d'onde d'une ligne 

Quotient de la tension par le cou- 
vant d'une onde mobile se propa- 
geant sur une ligne de longueur infi- 
nie presentant les memes parame- 
tres que la ligne donnee. 



surge impedance of a line 

The quotient of the voltage and the 
current of a wave travelling along a 
line of infinite length having the 
same parameters as the given line. 



Bo.moBoe conpoTiiBJiemie iiiiiini 

OTHOtuemie Hanpsr/KemiH k tokv 
BMHb!, Koropaa pacnpocTpa- 
HaeTCst no aiimiii 6ecKOHe l iHoii 
aairabi, iiMeKMiteil Te >se napaMe- 
Tpbi, hto it jaHHan .iiiHiia. 



VVellenwiderstand einer Lei- 

tung 
impedancia de onda de una 

linea 
impedenza d'onda di una 

linea 
golfimpedantie van een lijn 
impedancja fa Iowa linii 
vagimpedans hos ledning 



603-02-24 

puissance naturelle d'une ligne ; puis- 
sance caracteristique d'une ligne 

Valeur de la puissance transportee 
pour laquelle une ligne se comporte 
comme une resistance pure par suite 
de 1'egaiite entre les puissances 
reactives dues a la capacite et a t'in- 
ductance propres de la ligne. 



natural load of a line 



That value of power carried by a 
line for which the line appears pure- 
ly resistive due to the reactive power 
originating from the capacitance 
and the inductance of the line being 
equal. 



naiypa.ibiiasi \ioujHOCTb .tiihihi 
3.ieKTponepejaHii 

VloutHOCTb, nepejaBaeMaa no ;in- 
Hirn 3aeKTponepeaatn, npu koto- 
poil .ihhiih npeacraBasieTCJi iiMen> 
iiiefi TOJibKO aKTiiBnoe conpoTiiB- 
aemie BC.ieacTBne ypasHOBeujuBa- 

HII9I peaKTUBHOU MOIUHOCTI! .111- 

Him, onpeaeaaeMon eeeMKOCTbw u 

HHaVKTIIBHOCTbK). 



natiirliche Leistung einer Lei- 
tung 

potencia natural de una 
linea ; potencia carac- 
teristica de una linea 

potenza naturale di una li- 
nea ; potenza caratteristica 
di una linea 

natuurlijk vermogen van een 
lijn 

moc naturalna linii 

naturlig ledningslast 



603-02-25 
courant de defaut 

Courant en un point donne d'un re- 
seau resultant d'un defaut en un 
autre point de ce reseau. 



fault current 

The current flowing at a given point 
of a network resulting from a fault 
at another point of this network. 



TOK npil llOBpeVKJCIIllll 

Tok, npoTeicaiomiiii b aaHHOM 3ae- 
.\ieHTe 3-ieKTpiiHecKofi cem npu no- 
BpexaeHinr b apyrofi rciKe cem. 



Teilfehlerstrom 

corriente de falta 

corrente di guasto 

foutstroom 

prad zaktoceniowy 

felstrom 



603-02-26 

courant de court-circuit 

Courant en un point donne d'un re- 
seau resultant d'un court-circuit en 
un autre point de ce reseau. 



short-circuit current 

The current flowing at a given point 
of a network resulting from a short 
circuit at another point of this net- 
work. 



TOK KOpOTKOTO 3a\lb[KaHllS) 

Tok .b _iaHH0M 'j.ieMeHTe i.ieKipn- 
MecKofi ceni npu kopotkom mmm- 
Kaiuni b apyrofi TO l n;e ceni. 



TeilkurzschluBstrom 
corriente de cortocircuito 
corrente di corto circuito 
kortsluitstroom 
prad zwarciowy 
kortslutningsstrom 



603-02-27 

courant dans le defaut 

Courant dans le circuit derive cree 
par le defaut. 



current in the fault 

The current flowing through the 
fault. 



tok b \iecTe noBpe/KjemiH 

Tok, npoTeKatoimifi Mepej \iecio 
riOBpeacaemia. 



Fehlerstrom 
corriente en la falta 
corrente nel guasto 
stroom door de foutplaats 
prad w miejscu zakiocenia 
strom i felstalle 



603-02-28 

courant dans le court-circuit 

Couranl dans le circuit derive cree 
par le court-circuit. 



current in the short circuit 

The current flowing through the 
short circuit. 



TOK B MeCTC 3aMblKaHIlB 

Tok. npoTeKaromiiH l iepe3 MecTO 

KOpOTKOfO 3aMblk"aHliH. 



KurzschluCstrom 
corriente en el cortocircuito 
corrente nel corto circuito 
stroom door de kortsluiting 
prad w miejscu zwarcia 
strom i kortslutningspunkt 



603-02-29 

nceud de reference 

Noeud d'un reseau ou la phase de la 
tension de n<xud dans le plan com- 
plexe est fixee arbitrairement et par 
rapport a laquelle sort reperees les 
phases des variables d'etat. 



reference node 

The node of a network where the 
phase of the node voltage in the 
complex plane is arbitrarily fixed, 
and with reference to which the 
phases of the system state variables 
are measured. 



fiamCHhiii yte.i 

V'3e"i i.TCKTpifHecKofi ceTii, dpasa 
BeKTopa HanpsBKemia Koroporo, 
uijiopaiuiaH iipoirjRO-ihHo, npnmi- 
MaeTca 3a ocb OTC-iera tba3 BeKTOp- 
libix BeauTim napa.MCTpOB pOKima. 



Bezugsknoten 
nudo de referenda 
nodo di riferimento 
referenticknooppunt 
wezel sieciowy ddnicsicnia 
rcfcrcnskniitpunkt 
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603-02-30 

iHViiil a puissance infinie 

Nceud d'un reseau dont la tension 
est predctcrminee et reste constante 
en amplitude, en phase et en fre- 
quence quelles que soient les 
charges. 



infinite bus 

A network node whose voltage is 
predetermined and remains con- 
stant in magnitude, phase and fre- 
quency under all loading condi- 
tions. 



UIIIHbl SeCKOHeiHOH MOIUHOCT1I 

y3e.T 3JieKTpn l iecKoii ceTii, b koto- 
po\i aMnnHTyaa n 4>a3a nanpsoKe- 
hhh h l iauTOTa 3aaaHbi h ocTatorcH 
Heii3MeHHMMn npn juoGbix n3MeHe- 
hhhx Harpy3Kii cent. 



starrer Knoten 
nudo de potencia infinita 
nodo a potenza infinita 
oneindig sterk knooppunt 
wezel sieciowy o nieskonczo- 

nej mocy 
styv knutpunkt 



603-02-31 
nceud bilan 

Noeud d'un reseau ou la puissance 
d'entree est determinee pour equili- 
brer la somme de toutes les autres 
puissances d'entree et des pertes en 
puissance active du reseau. 



balancing bus 

The node of a network the input 
power of which is controlled so as 
to equalize the sum of all other in- 
put powers and of the active power 
losses of the network. 



6a.ianciipyioiuiiii y3e.i 

y3eji 3JieKTpH L ieCKOH ceni, B koto- 

POM BXOJHaa MOLUHOCTb H3Me- 
HSieTCS! TaKHM 06pa3OM, l lT06bI 

ypaBHOBecnTb cyMMy MomHocreEi 
Bcex ocTa.ibHbix y3JiOB ii norepb b 
cexn. 



Bilanzknoten 
nudo equilibrado 
nodo di bilancio 
vereffeningsknooppunt 
wezel sieciowy bilansujacy 
utjamningsknutpunkt 



603-02-32 

noeud bilan a puissance infinie 

Nceud a puissance infinie ou l'am- 
plitude de la tension est predetermi- 
nee, et qui est a la fois nceud de re- 
ference et nceud bilan du reseau. 



slack bus 

An infinite bus where the voltage 
magnitude is predetermined and 
which is at the same time reference 
node and balancing bus. 



onopHbiu y3e»i 

y3e.n 3-;ieKTpii i iecKon ceTii, sibjisiio- 

mUHCH O^HOBpeNieHHO HIIIHaMII 

6ecKOHe L iHoi1 moluhoctii c 3aaaH- 
HbiM Hanpa»eHiieM, a TaK>Ke 6a3iic- 
hhm h GajiaHCiipyromiiM y3JioM. 



Potential knoten ; Slack 

nudo equilibrado de potencia 
infinita 

nodo di bilancio a potenza in- 
finita 

oneinding sterk vereffe- 
ningsknooppunt 

wezel sieciowy bilansujacy o 
nieskohczonej mocy 

spanningsknutpunkt 



603-02-33 

nceud de consommation ; nceud PQ 

Nceud oil les puissances active et 
reactive d'entree sont predetermi- 
nees. 



load bus ; PQ bus 

A node with predetermined active 
and reactive input power. 



yieJi HarpyiKii 

y3e.i c 3aaaHHbiMH aKTiiBHOH ii 

peaKTIIBHOH BXOJHblMH MOLUHOCTSI- 
MII. 



PQ-Knoten 

nudo de consumo ; nudo PQ 
nodo di consumo 
belastingsknooppunt ; PQ- 

knooppunt 
wezel sieciowy odbioroczy 
belastningsknutpunkt 



603-02-34 

nceud a tension controlee ; 
noeud PV 

Noeud ou la puissance active d'en- 
tree et l'amplitude de la tension sont 
predeterminees. 



voltage controlled bus 



A node with predetermined active 
input power and node voltage mag- 
nitude. 



y3e.i c peryjiiipyeMbiM 
uaiipsr/KeinieM 

y3en c 3aaaHHbiMH Be-in i inHaMii 
aKTiiBHofi moujhocth ii Hanpsrae- 

HIIH. 



PV-Knoten 

nudo de tension controlada ; 
nudo regulado en tension ; 
nudo PV 

nodo a tensione controllata 

knooppunt met gegeven span- 
ning ; PV-knooppunt 

w^zel sieciowy o zadanej mo- 
cy i napieciu 



603-02-35 
nceud passif 

Noeud ou les puissances active et 
reactive d'entree sont nulles. 



passive bus 

A node with zero input active and 
reactive power. 



nacciiBirbiu y3e.i 

y3en c HyjieBOii bxojthoh moiu- 

HOCTbK). 



passiver Knoten 

nudo pasivo 

nodo passivo 

passief knooppunt 

wezel sieciowy bezdoplywowy 

(bierny) 
nollknutpunkt 
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603-02-36 
matrice d'incidence 

Matrice decrivant la topologie d'un 
reseau. 

Exemples : 

Matrice d'incidence branche-som- 
met ou matrice topologique, matrice 
branche-maille. 



incidence matrix 

A matrix describing the topology of 
the network. 

Examples : 

Branch-bus incidence matrix, 
branch-mesh incidence matrix. 



\iuTpima iiiimmeimiin 

MaTpHna, OTpa>KaK)maa Tonojio- 
niro ajieKTpHHecKOH ceTH, Hanpn- 
Mep, MaTpHita HHuufleHUHH y3no- 

BblX BeTBeft, MaTpHIja HHUHfleHUHH 
KOHTypHblX BeTBefl. 



Inzidenzmatrix 
matriz de incidencia 
matrice d'incidenza 
incidentiematrix 
macierz typologii sieci 
natmatris 



603-02-37 

matrice des admittances nodales ; 
matrice des admittances en 
court-circuit 

Matrice permettant d'exprimer les 
courants d'entree aux nceuds en 
fonction des tensions aux nceuds. 



bus admittance matrix ; 
Y bus matrix 



A matrix enabling the dependence 
of the node input currents on the 
node voltages to be expressed. 



Maipnua y3jioBbix iipoBojiiMocieii 



MaTpnua, onncbiBaromaa 3aBHCH- 

MOCTb MOKfly BXOflHblMH TOKaMH 
y3JTOB H y3HOBbIMH noTemrHajiaMH. 



Knotenadmittanzmatrix 

matriz de admitancias no- 
dales ; matriz de admitan- 
cias en cortocircuito 

matrice delle ammettenze no- 
dali ; matrice delle ammet- 
tenze in corto circuito 

knooppuntsadmittantiema- 
trix ; Y-matrix 

macierz admitancji wezto- 
wych 

knutpunktsadmittansmatris 



603-02-38 

matrice des impedances nodales ; 
matrice des impedances a vide 

Inverse de la matrice des admit- 
tances nodales. 



bus impedance matrix ; 
Z bus matrix 

The inverse bus admittance matrix. 



viaTpima iio.iiu.ix conpoTiiBJiemin 

06paTHaa MaTpnua y3JiOBbix npo- 

BOUHMOCTeH. 



Knotenimpedanzmatrix 

matriz de impedancias no- 
dales ; matriz de impedan- 
cias en vacio 

matrice delle impedenze no- 
dali ; matrice delle impe- 
denze a vuoto 

knooppuntsimpedantiema- 
trix ; Z-matrix 

macierz impedancji wezlo- 
wych 

knutpunktsimpedansmatris 



603-02-39 

matrice des impedances de maille 



Matrice permettant d'exprimer les 
tensions de mailles en fonction des 
courants de mailles. 



mesh impedance matrix 



A matrix enabling the dependence 
of the mesh voltages on the mesh 
currents to be expressed. 



\iaipinia KOHiypHbix 
conpoTiiBJieHHii 

MaTpnua, onncbiBajomaa CBH3b 
MeMciry KOHTypHbiMH Hanpa»eHHfl- 

MH H TOKaMH. 



Maschenimpedanzmatrix 
matriz de impedancias de 

malla 
matrice delle impedenze di 

maglia 
maasimpedantiematrix 
macierz impedancji oczka 

sieci 
maskimpedansmatris 



603-02-40 

facteur de redondance 

Nombre caracterisant un ensemble 
de mesures a partir desquelles on 
peut faire une estimation d'etat d'un 
reseau. 



2n-l 



r = facteur de redondance 

m = nombre de mesures dans le re- 
seau 

n = nombre de nceuds du reseau 



redundancy factor 

Numerical value characterizing the 
set of measurements available for 
the state estimation of a network. 



2«-l 



where : 

r = redundancy factor 

m — number of measurements in 
the network 

n = number of nodes of the net- 
work 



KOj(|)(|)IIUIlCHI llir>l,ll (>i|IIOCTIl 

Mhcjio, xapaKTeptraytomee cobo- 
KyrmocTb H3MepeHHfi, Heo6xo,ztH- 
mwx ana oneHKH pe>KHMa 3-neicTpH- 
lecKon ceTH. 

m 



2n-\ 
rae: 

r = K03CJ)CJ)HUHeHT HsGblTOMHOCTH 
m = MHCJIO H3MepeHHH B CeTH 

11 = MHCJTO y3J70B CeTH 



Redudanzfaktor 
factor de redundancia 
fattore di ridondanza 
redundantiefactor 
wspolczynnik nadmiaru ; 

wspotczynnik redundancji 
redundansfaktor 



— 10 



50(603) © CEI 1986 



SECTION 603-03 — STABILITE 

SECTION 603-03 — STABILITY 

PA3£EJI 603-03 — yCTOHHHBOCTb IIAPAJIJIEJIbHOH PAEOTbl 



603-03-01 

stabilite d'un reseau 

Aptitude d'un reseau a retrouver un 
regime etabli caracterise par le fonc- 
tionnement des generateurs en syn- 
chronisme, apres une perturbation 
due, par exemple, a une variation 
de puissance ou d'impedance. 



power system stability 

The capability of a power system to 
regain a steady state, characterized 
by the synchronous operation of the 
generators after a disturbance due, 
for example, to variation of power 
or impedance. 



yCTOHHIIBOCTb SHeprOCIICTeMbI 

Cnoco6HOCTb 3HepreTHMecKoM chc- 

Te.Mbl K BOCCTaHOBJieHHK) yCTaHO- 

BHBinerocH pe»HMa, xapaKTe- 

pH3yeMOrO CHHXpOHHOH paSoTofi 

reHepaTopoB, nocne pa3JiHHHOro 
poaa B03MymeHnM (toMeHeHiia 
moiuhocth, HanpaweHHH, TOKa). 



Netzstabilitat 
estabilidad de una red 
stabilita di una rete 
stabiliteit van een elektrisch 

energiesysteem 
rownowaga (stabilnosc) syste- 

mu elektroenergetycznego 
systemstabilitet 



603-03-02 

stabilite statique d'un reseau 



Stabilite d'un reseau dans lequel les 
perturbations sont lentes et de faible 
amplitude relative. 



steady state stability of a power 
system 

A power system stability in which 
any disturbances occurring have 
only small rates of change and 
small relative magnitudes. 



CTaTiiiecKan ycroiiHiiBocTb 
3HeprociiCTeMbi 

yCTOBHHBOCTb SHepreTHWeCKOH 

CHCTeMM npii Maxibix B03\iyme- 

HHHX. 



statische Netzstabilitat 
estabilidad estatica de una 

red 
stabilita statica di una rete 
stabiele toestand van een 

elektrisch energiesysteem 
stan rownowagi statycznej 
systemu elektroenergetycz- 
nego 
stationar systemstabilitet 



603-03-03 

stabilite transitoire d'un reseau 



Stabilite d'un reseau dans lequel les 
perturbations sont rapides et/ou de 
forte amplitude relative. 



transient stability of a power system 



A power system stability in which 
disturbances may have large rates of 
change and/or large relative magni- 
tudes. 



aiiHaMHMecKan ycroiiHiiBocTb 
SHeprociicTeMbi 



yCTOfi'IIIBOCTb 

cucTeMbi npn 
B03MymeHnax. 



3HepreTii l iecKOn 

3Ha l IHTeJlbHbIX 



transiente Netzstabilitat 
estabilidad transitoria de una 

red 
stabilita dinamica di una rete 
transiente stabiliteit van een 

elektrisch energiesysteem 
stan przejsciowy (dynamicz- 

ny) rownowagi systemu 

elektroenergetycznego 
dynamisk systemstabilitet 



603-03-04 

stabilite conditionnelle d'un reseau 



Stabilite statique d'un reseau ne 
pouvant etre obtenue qu'avec 1'aide 
d'une regulation automatique. 



conditional stability of a power 
system 

A steady-state stability condition of 
a power system that can only be 
achieved with the assistance of au- 
tomatic control. 



ncKyccTeeHHan ycToiimiBOCTb 
SHeprocncTeMbi 

yCTOHHHBOCTb SHepreTHMeCKOH 

CHcreMbi, nocTHraeMaa c noMO- 
mbK3 aBTOMaTH'iecKoro peryjinpo- 
BaHira. 



bedingte Netzstabilitat ; 
kiinstliche Netzstabilitat 

estabilidad condicional de 
una red 

stabilita condizionata di una 
rete 

voorwaardelijke stabiliteit 
van een elektrisch energie- 
systeem 

rownowaga warunkowa syste- 
mu elektroenergetycznego 

villkorlig systemstabilitet 



603-03-05 

stabilite intrinseque d'un reseau 



Stabilite d'un reseau realisee sans 
intervention de la regulation. 



inherent stability of a power system 



A power system stability that exists 
without the assistance of automatic 
control. 



ecTecTBeHHan ycToiiHimocTb 
SHeprocncTeMbi 

YCTOHMHBOCTb SHepreTHMeCKOH 

CHcreMbi 6e3 npn\ieHeHHH cpencTB 
aBTOMaTiiMecKoro perynnpoBaHUH. 



natiirliche Netzstabilitat 
estabilidad intrinseca de una 

red 
stabilita intrinseca di una rete 
eigen stabiliteit van een elek- 
trisch energiesysteem 
rownowaga naturalna syste- 
mu elektroenergetycznego 
egenstabilitet hos system 
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603-03-06 

angle interne d'un alternateur 

Dephasage entre la tension aux 
bornes d'un alternateur et sa force 
electromotrice.. 



internal angle of an alternator 

The phase difference between the 
terminal voltage of an alternator 
and its electromotive force. 



BHyrpeiiiiini yrwi reHepaTopa 

Pa3HOCTb 4>a3 Hanpa>KeHHH 
3a»HMax h 3.a.c. reHepaTopa. 



innerer Polradwinkel eines 
Generators 

angulo interno de un alterna- 
dor 

angolo interno di un alterna- 
tore 

inwendige hoek van een gene- 
rator 

kat wewnetrzny wektorow na- 
piec w generatorze 

inre fasvinkel hos synkronge- 
nerator 



603-03-07 

ecart angulaire entre deux f.e.m. 



Dephasage entre la f.e.m. d'un alter- 
nateur prise comme reference et 
celle d'un autre alternateur ou d'un 
nceud a puissance infinie. 



angle of deviation between 
two e.m.f.'s 

The phase difference between the 
e.m.f. of an alternator taken as a 
reference and that of another alter- 
nator or that of an infinite bus. 



d>a30Bbiii yroji reHepaTopa 



Pa3HOCTt (j)a3 \ie>K/iy s.a.c. reHepa- 
Topa, npiiHAToro 3a 6a3HCHbiH h 
a.fl.c. aaHHoro reHepaTopa hjih 
Hanpa)KeHneM Ha uiHHax GecKOHen- 

HOH MOUiHOCTH. 



Gesamtpolradwinkel zwi- 
schen zwei Spannungs- 
quellen 

desviacion angular entre dos 
f.e.m. 

scarto angolare fra due f.e.m. 

fasehoek tussen twee e.m.k.'s 

kat rozchylenia dwoch wekto- 
row SEM 

fasvinkelskillnad 



603-03-08 
courbe devolution 

Courbe de variation dans le temps 
d'une variable d'etat donnee a la 
suite d'une perturbation. 



swing curve 

The diagram of the value of a given 
system state variable against time, 
following a disturbance. 



Kpunan KaiaHim 

Ppa({)HK H3MeHeHHH BO BpeMeHH 

naHHoro napaNieTpa pe>KH.\ia, 

BbI3BaHHHX B03MyiUeHHe.\I. 



Schwingkurve 
curva de oscilacion 
curva evolutiva 
uitslingerkromme 
krzywa kolysan 
svingkurva 



603-03-09 

stabilite d'une charge 

Aptitude d'une charge constitute 
par des machines tournantes a re- 
trouver un regime etabli apres une 
perturbation. 



load stability 

The capability of a load consisting 
of rotating machines to regain a 
steady state of operation after a dis- 
turbance. 



yCTOIIHIIBOCTb nai pv3KII 

Cnoco6HOCTb BpamaroinHXCH 3JieK- 
TpHWeCKHX MaLUHH, noTpe6jiHio- 
miix MomnocTb ot ariepreTHHecKofi 
CHCTeMbi, B03BpamaTbca k ycTaHO- 
BHBineMyca pe»HMy pa6oTbi nocne 
B03MymeHHa pe»HMa. 



Laststabilitat 
estabilidad de una carga 
stabilita di un carico 
stabiliserend vermogen 
stabilnosc obciazeniowa ma- 

szyny wirujacej 
belastningsstabilitet 



603-03-10 

limite de stabilite pour une variable 
d'etat 

Valeur limite d'une variable d'etat 
dont le depassement peut entrainer 
une perte de stabilite du reseau. 



Note. — En l'absence d'un defaut 
cette definition s'applique 
a la stabilite statique du re- 
seau. 



stability limit of a system state 
variable 

The critical value of a given system 
state variable which cannot be ex- 
ceeded without endangering power 
system stability. 

Note. — For a power system with- 
out a fault this concept is 
related to the steady-state 
stability of the system. 



npeae.1 ycToiiMiieocTii 



KpHTHMecKoe 3HaieHHe aaHHoro 
napaMeTpa pe>KH.\ia, KOTopoe He 
MO>KeT 6biTb npeBbiuieHO 6e3 Hapy- 

liieHHH yCTOMMHBOCTH. 

npnue'iamw. — rioHHTne otho- 

CHTC51 K CTaTHMeCKOH yCTOfiMH- 
BOCTH 3HepreTHMeCKOH CHCTeMbi. 



Stabilitatsgrenze einer Netz- 

variablen 
limite de estabilidad de una 

variable de estado 
limite di stabilita di una va- 

riabile di stato 
stabiliteitsgrens van een sys- 

teemtoestandsvariabele 
granica stabilnosci zmiennej 

stanu systemu elektroener- 

gerycznego 
stabilitetsgrans for tillstands- 

variabel 
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603-03-11 

marge de stabilite d'une variable 
d'etat 

Ecart entre la valeur reelle d'une va- 
riable d'etat et sa limite de stabilite. 



stability margin of a system state 
variable 

The difference between the actual 
value of a given system state vari- 
able and its stability limit. 



lanac ycToiiHHBOCTii 

HHTepBaji Me>Kny <baKTH v iecKHM 
3Ha i ieHneM nepeMeHHoro napaMe- 
Tpa pe»n.\ia h npe.ne.noM ycTofiiH- 

BOCTU. 



Stabilitatsmarge einer Netz- 

variablen 
margen de estabilidad de una 

variable de estado 
margine di stability di una 

variabile di stato 
stabiliteitsmarge van een sys- 

teemtoestandsvariabele 
margines stabilnosci zmiennej 

systemu elektroenergetycz- 

nego 
stabilitetsmarginal for till- 

standsvariabel 



603-03-12 
domaine de stabilite 

Zone situee a l'interieur des limites 
de stabilite pour les variables d'etat. 



stability zone 

The operating area situated within 
the stability limits of the system 
state variables. 



oSjiaCTb yCTOHMHBOCTII 

06nacTb 3HaweHHH napaMeTpoB 
pe>Kn\ia, orpaHHHeHHaH npeaenaMii 

yCTOHMHBOCTH. 



Stabilitatsbereich 
campo de estabilidad 
campo di stabilita 
stabiliteitsgebied 
strefa stabilnosci systemu 
elektroenergetycznego 
stabilitetsomrade 



603-03-13 

marche synchrone d'une machine 



Regime ideal d'une machine syn- 
chrone couplee au reseau dans le- 
quel la vitesse angulaire electrique 
de la machine correspond a la fre- 
quence du reseau. 

Note. — En pratique la vitesse an- 
gulaire de la machine peut 
osciller legerement autour 
de la valeur ideale. 



synchronous operation of a machine 



The ideal operating condition of a 
synchronous machine connected to 
the network in which the electrical 
angular velocity of the machine 
corresponds with the network fre- 
quency. 

Note. — Under practical operating 
conditions the angular ve- 
locity of the machine may 
slightly oscillate around 
the ideal value. 



cuHxpoHHan paSoTa 3jieKTpn- 
necKoii MauiiiHbi 

PeatiiM pa6oTbi 3neKTpn l iecKofi Nia- 

LUHHbl B CeTII, npil KOTOpOM 3JieK- 

TpnHecKaa yr.iOBan CKopocTb xia- 
LuiiHbi paBHa i iacTOTe Hanpa>KeHnfl 
ceTii. 

ripit.ue'iaHiie. — B npaKTHnecKiix 
ycjioBHax yrjiOBaa CKopocTb \ia- 
uiHHbi MoaceT cjrerKa KOJie- 
6acTbca okojio cpeaHero 3Hane- 

HHH. 



Synchronbetrieb einer Ma- 
schine 

funcionamiento sincrono de 
una maquina 

marcia sincrona di una mac- 
china 

synchroon bedrijf van een ma- 
chine 

praca synchroniczna maszyny 

synkron maskindrift 



603-03-14 

marche synchrone d'un reseau 

Regime d'un reseau dans lequel 
toutes les machines sont en marche 
synchrone. 



synchronous operation of a system cuHxpoHHan pa6oTa 3neprocncTeMbi 



The condition of a system in which 
all machines are in synchronous 
operation. 



Pe>KHM pa6oTbi SHepreTiiwecKOH 

CHCTeMbI, npil KOTOpOM BCe 3JieK- 

TpnwecKHe MaiiiHHbi paSoTawT 

CHHXpOHHO. 



Synchronbetrieb eines Netzes 
funcionamiento sincrono de 

una red 
marcia sincrona di una rete 
synchroon bedrijf van een sys- 

teem 
praca synchroniczna systemu 

elektroenergetycznego 
synkron systemdrift 



603-03-15 

marche asynchrone d'une machine 
synchrone 

Marche non synchrone d'une ma- 
chine synchrone dans laquelle le 
couple generateur asynchrone est 
egal au couple d'entrainement ou 
dans laquelle le couple moteur 
asynchrone est egal au couple sur 
l'arbre du moteur. 



asynchronous operation of a 
synchronous machine 

The non-synchronous operation of 
a synchronous machine in which 
the asynchronous generating torque 
is equal to the prime mover torque 
or in which the asynchronous motor 
torque is equal to the motor shaft- 
torque. 



aCIIHXpOHHblll XOa CHHXpOHHOll 

\iaiiniHhi 

Pe)KHM HeCHHXpOHHOH pa6oTbi 
CHHXpOHHOH MaulHHbl, npH KOTO- 
pOM acHHxpoHHbifi MOMeiiT reHe- 
paTopa paBeH MOMeHTy nepBHHHO- 
ro ABHraTejra iijih acHHxpoHHbifi 
MOMeHT sneKTpHHecKoro flBHra- 
TeJia paBeH MOMeHTy Harpy3KH Ha 
ero Bajiy. 



Asynchronbetrieb einer 
Synchronmaschine 

funcionamiento asincrono de 
una maquina sincrona 

marcia asincrona di una mac- 
china sincrona 

asynchroon bedrijf van een 
synchrone machine 

praca asynchroniczna maszy- 
ny synchronicznej 

asynkron drift av synkron- 
maskin 
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603-03-16 

marehe hors synchronisme 

Etat de fonctionnement d'un en- 
semble de machines synchrones in- 
terconnectees dans lequel les ecarts 
angulaires entre deux machines ou 
plus varient jusqu'a la perte finale 
ou a la reprise de synchronisme. 



out-of-step operation 

The operating condition of a group 
of interconnected synchronous ma- 
chines in which the angles of devia- 
tion between two or more machines 
vary up to the final loss of syn- 
chronism or until synchronism is 
restored. 



Bbinanemie 113 ciiHxpoHimia 

Pokhm pa6oTbi rpynnw coeaHHeH- 

HMX Me!Kfly C06OH CHHXpOHHblX 

MauiHH, npH kotopom ynnbi pac- 
xo>KfleHHH Me>Kfly HByMH huh 6ojiee 
MauiHHaMH yBejTHMHBaioTca jio no- 
Tepn CHHxpoHH3Ma hjih no ero 

BOCCTaHOBJTeHHH. 



Ausser-Tritt-Zustand 
funcionamiento fuera de 

sincronismo 
marcia fuori sincronismo 
uit-de-pas-bedrijf 
praca niesynchroniczna 
icke-stabil drift 



603-03-17 

pompage de machines synchrones 
interconnectees 



hunting of interconnected 
synchronous machines 



Etat de fonctionnement d'un en- The oscillation between intercon- 



semble de machines synchrones in- 
terconnectees earacterise par une 
oscillation des ecarts angulaires au- 
tour d'une valeur moyenne. 



nected synchronous machines in 
which the angles of deviation swing 
on both sides of a mean value. 



KU'iaHIISl CHHXpOHHblX Mauiiiii 

Pe>KHM pa60TM CHHXpOHHblX \ia- 

uiHH, npH kotopom yrjibi pacxo>K- 

HeHHH KOJie6jTK3TCa OKOJIO cbohx 

cpeHHHx 3Ha l ieHHii. 



Pendeln 

oscilacion de maquinas 
sincronas interconectadas 

pendolazione di macchine sin- 
crone interconnesse 

pendelen van gekoppelde syn- 
chrone machines 

kolysanie maszyn synchro- 
nicznych 

pendling 



603-03-18 

synchronisation de deux reseaux 

Ensemble des actions sur la fre- 
quence, sur l'amplitude et la phase 
de la tension de deux reseaux dans 
le but de remplir les conditions per- 
mettant de les coupler. 



synchronization of two systems 

The matching of two systems with 
respect to their frequency and to 
their voltage magnitude and voltage 
phase for interconnection purposes. 



ciiHxpoHinamiH aeyx 3HeprociiCTeM 

OnepamiH no BbipaBHHBaHHio l iac- 
toth, a\irLiHTyabi h cba3bi 
Hanpa>KeHHH nByx sHepreTHwecKHx 

CHCTeM C UejlbK) BKjIKD'ieHHH hx Ha 

napajijiejibHyio pa6oTy. 



Synchronisierung zweier 

Netze 
sincronizacion de dos redes 
sincronizzazione di due reti 
synchronisatie van twee syste- 

meii 
synchronizacja dwoch syste- 

mow elektroenergetycznych 
synkroniscring av tva system 



603-03-19 
autosynchronisation 

Processus de synchronisation d'une 
machine synchrone, marchant a 
vide et non excitee, dont l'excitation 
n'est enclenchee qu'au moment 
meme du couplage avec le reseau 
ou immediatement apres. 



self-synchronization 

The process of synchronization of 
an unloaded and unexcited syn- 
chronous machine that is excited 
either at the same time as it is cou- 
pled to the system or shortly after- 
wards. 



caMociiHxpoHinamiH 

Flpouecc CHHxpoHH3auHH Bpamaro- 
uieficH Ha xojioctom xoay h He- 
BO36y>KaeHH0H CHuxpoHHoii MauiH- 
Hbi, KOTopaa B036y>K,aaeTCH hh6o b 
MOMeHT BKJiK3 L ieHHsi, jih6o cpa3y 
>Ke nocne Hero. 



Selbstsynchronisierung 

autosincronizacion 

autosincronizzazione 

zelfsynchronisatie 

samosynchronizacja 

sjalvfasning 



603-03-20 

reprise de synchronisme 

Processus par lequel une machine 
synchrone retrouve un fonctionne- 
ment synchrone apres l'avoir perdu. 



synchronism restoration 

The process by which a synchro- 
nous machine recovers the synchro- 
nous operation after having operat- 
ed out of synchronism. 



peciiHxpoHinamin 

IlpOHeCC BOCCTaHOBJieHHH CHH- 

xpoHHOH pa6oTM MaiiiHHbi nocne 
BbinaaeHHsi ee va CHHxpoHH3Ma. 



Resynchronisierung 
recuperation de sincronismo 
ripresa di sincronismo 
herstel van synchroon be- 
drijf ; in de pas vallen 
odbudowa synchronizmu 
aterstallande av synkronism 
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SECTION 603-04 — CONDUITE DE RESEAU 

SECTION 603-04 — POWER SYSTEM CONTROL 

PA3/JEJI 603-04 — ynPABJIEHHE PAEOTOH 3HEPrOCHCTEM 



603-04-01 
conduite du reseau 



Mise en ceuvre des moyens de pro- 
duction, de transport et de distribu- 
tion en vue d'assurer une fourniture 
dans des conditions adequates de 
securite et de cout. 



power system management 



The effective operation of genera- 
tion, transmission and distribution 
facilities so as to assure adequate 
security of supply at minimum cost. 



ynpaBJiemie pa6oToii 
3HeprowiCTeMbi 

06ecneHeHiie npon3BO«CTBa, nepe- 
flawH h pacnpeneneHHH 3JieKTpn i ie- 
ckoh 3Heprun c TpeSyeMoit Hafle>K- 

HOCTbK) 3HeprOCHa6>KeHHH H MHHH- 
MajlbHtlMH 3aTpaTaMH. 



Netzfiihrung 
gestion de redes 
gestione di rete 
systeembeheer 
kierowanie praca systemu 
elektroenergetycznego 
drift av elkraftsystem 



603-04-02 

programme de production 

Programme de mise en oeuvre des 
moyens de production pour une pe- 
riode determinee. 



generation schedule 

The scheduling of generation facili- 
ties for a specified period. 



paciipeje.ieinie moiuhoctii 

Fpa(j)HKH MOUIHOCTH 3neKTpnwe- 
ckhx CTaHiini5, 3anaHHbie Ha onpe- 
nejieHHMH nepHOfl BpeMeHH. 



Kraftwerkseinsatzplan 
programa de generation 
programma di produzione 
produktieprogramma 
program wytwarzania 
produktionsplanering 



603-04-03 



Ensemble des possibilites d'action 
sur les charges appelees sur un re- 
seau. 



system demand control 

The control of the power demand 
of the consumers on a power sys- 
tem. 



peryjiiipoBamie Harpy3Kii ciicre.MM 

YnpaBJiCHHC Harpy3Kofi noTpeSn- 
Tejieii 3HepreTH l iecKoii CHcreMbi. 



Laststeuerung 

control de demanda del siste- 

ma 
programmazione della do- 

manda d'energia 
regeling van de netbelasting 
sterowanie zapotrzebowaniem 

energii 
belastningsstyrning 



603-04-04 

reglage primaire (de vitesse 
des groupes de production) 

Maintien de la vitesse de chacun 
des groupes de production par des 
regulateurs individuels qui asservis- 
sent les couples moteurs a la fre- 
quence du reseau. 



primary control 

(of the speed of generating sets) 

The control of the speed of each 
generating set by its individual 
governor which ensures that the 
driving torque is a function of the 
system frequency. 



nepBHHHoe peryjiiipoBamie 
reHepnpyiomeii ycTaHOBKii 

PeryjwpoBaHHe pa6oTbi reHepn- 
pyromero arperaTa c noMombto pe- 
ryjiflTopa ero flBHraTejra, KOTopbiK 
3aaaeT BexiHMHHy Bpamaromero 

MOMeHTa HBHraTeJlH B 3aBHCHMOC- 

th ot nacTOTbi 3HepreTH i iecKOH 

CHCTeMbl. 



Primarregelung (der Dreh- 

zahl von Generatorsatzen) 
regulacion primaria (de velo- 

cidad de grupos genera- 

dores) 
regolazione primaria (del nu- 

mero di giri di gruppi di 

produzione) 
primaire toerenregeling van 

de produktie-eenheden 
regulacja obrotow generato- 

row ; regulacja pierwotna 

obrotow 
frekvensstyrning 



603-04-05 

reglage secondaire 

(de puissance active d'un reseau) 

Reglage coordonne de la puissance 
active fournie sur le reseau par cer- 
tains generateurs. 



secondary control 

(of active power in a system) 

Coordinated control of the active 
power supplied to the network by 
particular generators. 



BTopiiHHoe peryjiiipoBamie aKTiiB- 
hoh moiuhoctii b SHeprociicTeMe 

B3aHMHO comacoBaHHoe peryjM- 

pOBaHHe aKTHBHOH MOIUHOCTH, OT- 

naBaeMOu b 3JieKTpHHecKyto ceTb 
OTaejTbHbiMH reHepaTopaMH. 



Sekundarregelung (der Wirk- 

leistung in einem Netz) 
regulacion secundaria (de po- 

tencia activa de una red) 
regolazione secondaria (della 

potenza attiva di gruppi di 

produzione) 
secundaire regeling van het 

werkzame vermogen in een 

systeem 
regulacja wtorna wytwarzania 

mocy czynnej 
effektstyrning 
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603-04-06 

reglage frequence-puissance 



Reglage secondaire de puissance ac- 
tive des groupes asservis aux varia- 
tions de la frequence du reseau ainsi 
qu'a celles de la puissance active 
globale echangee avec les reseaux 
voisins. 



power/frequency control 



Secondary control of the active 
power of generating sets in response 
to variations in system frequency 
and to the variations in the grand 
total of active power exchanged 
with the interconnected systems. 



pery.iiipoBamie HacroTbi n 

aKTIIBHOll MOmHOCTIi 

BTopiiHHoe peryjuipoBaHiie aicrnB- 
hom moiuhocth reHepnpywinnx 
arperaTOB 3HepreTii l iecKoii cucTe- 

Mbl B COOTBeTCTBlIH C II3MeHeHHH- 
MI1 MaCTOTbl II 06MeHH0H MOLUHO- 

ctii c jpyntMH 3HepreTiiwecKiiMH 
cncTeMa.Mii. 



Frequenz-Leistungs-Regelung 
regulacion frecuencia-ppten- 

cia 
regolazione frequenza-poten- 

za 
vermogens/frequentieregeling 
regulacja mocy i czestotliwos- 

ci 
frekvens-effektsryrning 



603-04-07 
reglage adaptatif 

Reglage secondaire dont les caracte- 
ristiques evoluent dans le temps et 
resultent de l'optimisation d'un pro- 
cessus. 



adaptive control 

Secondary control whose character- 
istics are time-variable and result 
from the optimisation of some op- 
erational conditions. 



aaanniBHoe peryjiiipoBamie 

BTopiiHHoe peryjinpoBaHHe c H3- 
MeHsnoiuiiMnca bo Bpe.MeHH xapaic- 

TepilCTHKaMH c uejibio OnTH- 
Minauuii napa\ieTpoB peJKHMa. 



adaptive Regelung 
regulacion adaptativa 
regolazione evolutiva 
adaptieve regeling 
regulacja wtorna adaptacyjna 
optimerad styrning 



603-04-08 

statisme d'un groupe *" 

Rapport de la variation relative de 
frequence (A/)//, a la variation re- 
lative de puissance active corres- 
pondante (AP)/P n de la machine 
tournante : 



a=(Af/Q/(AP/P n ) 



droop of a set 

The ratio of the per-unit change in 
frequency (A/)//, (where f n is the 
nominal frequency) to the per-unit 
change in power (AP)/P n (where P„ 
is the nominal active power of the 
rotating machine). 

(T = (Af/f n ) / (AP/Pn) 



CTaTii3M arperaTa 

OTHomemie orHOCinejibHoro 

imieHeHiw nacTOTbi (Af)/f„ (f n — 
HOMHHa.lbHaH 'laCTOTa) k othocii- 
TejibHONiy imieHeHMK) moiuhocth 
AP/P n Bpamatomeiicji MamHHM (P„ 
— HOMiiHajibHaa aKTHBHan moiu- 

HOCTb). 

4 a = (Af/f n ) I {AP/P n ) 



Statik eines Maschinensatzes 
estatismo de un grupo 
statismo di un gruppo 
statiek van een produktie-een- 

heid 
staryzm regulacji obrotow 

generatora 
maskinstatik 



603-04-09 
statisme d'un reseau 

Rapport de la variation relative de 
la frequence d'un reseau a la varia- 
tion relative correspondante de la 
puissance active appelee. 



droop of a system 

For a power system the ratio of the 
per-unit change in frequency to the 
corresponding per-unit change in 
active power demand. 



CTannM SHeprocncreMbi 

OTHOLuemie OTHOCirrejibHOro 113- 

MeHeMIS HaCTOTbl K OTHOCUTCJlbHO- 

My inNieHeHMK) Harpy3Kii 3HepreTn- 
HecKon ciicre.Mbi. 



Netzstatik 

estatismo de una red 

statismo di una rete 

netstatiek 

staryzm charakterystyki czes- 

totliwosciowej systemu 
systemstatik 



603-04-10 

energie reglante d'un reseau 



Quotient de la variation de la puis- 
sance par la variation de la fre- 
quence correspondante d'un reseau 
en I'abscnce dc reglage secondaire. 



regulating energy of a system ; 
power/frequency characteristic 

For a power system the quotient of 
the change of active power demand 
by the corresponding change of fre- 
quency in the absence of secondary 
control. 



pery.mp) romiiii 3<p(peKT SHepro- 
cucreMbi no nacroTe 

OTHomemie H3MeHeHHH moiuhocth 
k cooTBeTCTByK>me.\iy ii3MeHeHHK> 

HaCTOTbl npil OTCyTCTBHH BTOpHM- 

Horo pery.iiipoBaHHsi b 3HeprocHC- 
TeMe. 



Leistungskoeffizient eines 

Netzes 
energia reglante de una red 
energia regolante di una rete 
regelenergie van een net ; net- 

constante 
energia regulacyjna systemu 
reglerstyrka hos system 



603-04-11 
puissance reglante 



Somme des bandes de reglage en 
puissance active des machines sou- 
mises a Taction du regulateur de re- 
seau. 



controlling power range 



The sum of active power control 
ranges of the generating sets acted 
upon by the system regulator. 



pery.iiipoBO'iiibiii ,cuiaiia30ii 
SHeprocncrevibi 

CyMMapHbifi jwana30H peryjnipo- 
BaHiia moiuhocth reHepHpyioiunx 
arperaTOB, ynpaBJiaeMbix CHCTeM- 
HbiM peryjiHTopo.vi. 



Regelleistung 
potencia reglante 
potenza regolante 
(gebied van het) regelvermo- 

gen 
moc regulacyjna systemu 
effektregleromrade 
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603-04-12 
temps synchrone 

Temps indique par une horloge syn- 
chrone. 



synchronous time 

The time indicated by a synchro- 
nous clock. 



CIIHXpOHHOe BpCMil 

Bpe.MH, noKa3biBaeMoe cimxponHbi- 
mii nacaMii. 



Synchronzeit 
tiempo sincrono 
tempo sincrono 
synchrone tijd 
czas synchroniczny 
synkrontid 



603-04-13 

ecart de temps synchrone 



deviation of synchronous time 



OTKionemie ciiHxpomioro Bpe\iemi Synchronzeitabweichung 

desviacion del tiempo sincro- 

Ecart entre le temps synchrone et Deviation of synchronous time OTooHeHHe cimxpoHHoro BpeMe- no 

1'heure legale. from standard time. hh ot CTaHsapTHoro. scarto di tempo sincrono 

afwijking van de synchrone 

tijd 
odchylenie czasu synch ronicz- 

nego 
synkrontidawikelse 



603-04-14 

caracteristique statique d'une charge steady-state load characteristic 



Relation entre la puissance absor- 
bee par une charge et la tension ou 
la frequence aux bornes de cette 
charge, en regime etabli. 



The relation between the power ab- 
sorbed by a load and the voltage or 
frequency at the load terminals un- 
der steady-state operating condi- 
tions. 



CTaTiiHecKan xapaKiepiieniKa 
Harpy3Kii 

3aBiiciiM0CTb Harpy3Kii ot 

HanpsT/Kemifl iuiii nacTOTbi Ha 
3a-/KiiMax 3-ieKTpdnpiieMHiiKOB npu 
ycTaHOBUBuieMca pexcii.Me. 



stationare Lastkennlinie 
caracteristica estatica de una 

carga 
caratteristica statica di un ca- 

rico 
statische karakteristiek van 

de belasting 
charakterystyka obciazenia 

staryczna 
belastningsfornhallande vid 

stationart tillstand 



603-04-15 

caracteristique transitoire d'une 
charge 

Relation entre la puissance absor- 
bee par une charge et la tension ou 
la frequence pendant la duree d'un 
regime transitoire. 



transient load characteristic 



The relation between the power ab- 
sorbed by a load and the voltage or 
frequency under transient-state op- 
erating conditions. 



jumaMiiHecKan xapaKTepucniKa 
Harpy3Kii 

3aBiiciiMOCTb noTpe6jiae.\iofi 3JieK- 

TpOnpiieMHMKOM MOLUHOCTli OT 

Hanpsr/KemtH hjih MacTOTbi npH ne- 
pexojHOM pe>KHMe. 



transiente Lastkennlinie 
caracteristicas transitoria de 

una carga 
caratteristica dinamica di un 

carico 
transiente karakteristiek van 

de belasting 
charakterystyka obciazenia 

w stanach przejsciowych 
belastningsforhallande vid 

dynamiskt tillstand 



603-04-16 

coefficient d'autoregulation d'une 
charge 

Derivee par rapport a la tension de 
la caracteristique statique puis- 
sance-tension d'une charge. 



power-regulation coefficient of load 



The first derivative with respect to 
voltage of the power-voltage steady- 
state load characteristic. 



perv.iiipytomiiii 3(p<penT nai pyjKii 
no Hanpn'/KeHiiK) 

FlepBan npon3BoaHaa no Hanpawe- 

HIIK) CTaTIIMeCKOH XapaKTepHCTHKII 

Harpy3Kii. 



Leistungsregelungskoeffizient 

einer Last 
coeficiente de autorregula- 

cion de una carga 
coefficiente di autoregola- 

zione di un carico 
coefficient voor het zelfrege- 

lend vermogen van een be- 
lasting 
wspolczynnik samoregulacji 

obciazenia 
reglerkoefficient hos belast- 

ning 
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603-04-17 

marche sur programme 

(d'un groupe generateur) 

Pour une periode donnec, fonction- 
nement d'un groupe generateur a 
puissance constante, ou a des pa- 
liers successifs de puissance, de va- 
leur prealablement definie. 



scheduled operation 

(of a generating set) 

Operation of a selected generating 
set at constant power, or on succes- 
sive steps of power, the values of 
which are previously specified, 
within a given period of time. 



paSoja no rpadjiiKy 

Pa6oTa reHepupyromiix arperaTOB 

C nOCTOHHHOH MOLUHOCTbKl HJ1H C 

nocjienoBaTejibHMM H3MeHeHHeM 

ypoBHeu MOLUHOCTH, 3Ha i ieHHfl KO- 

Topux ycTaHOBJieHW 3apaHee mra 
aaHHoro nepiioaa BpeMeHH. 



Betrieb (eines Generator- 
satzes) nach Programm 

funcionamiento sobre progra- 
ma (de un grupo genera- 
dor) 

marcia a tavoletta (di un 
gruppo generatore) 

bedrijfsvoering volgens pro- 
gramma (van een produk- 
tie-eenheid) 

praca programowa (genera- 
tora) 

planerad aggregatdrift 



603-04-18 

marche en reglage (secondaire) 

(d'un groupe generateur) 

Fonctionnement d'un groupe gene- 
rateur a puissance modulee suivant 
les ordres recus du dispositif de re- 
glage secondaire. 



(secondary) power control operation 

(of a generating set) 

Operation of a selected generating 
set at changing power following in- 
structions received from the secon- 
dary control device. 



paooTa arperaTa n pe*Kii\ie 
BTopiiiHoro peryjiiipoBaunn 

Pa6oTa reHepHpytomero arperaTa c 

MOLUHOCTbK), H3MeHHK5IHeHCSI B 
COOTBeTCTBHH C B03IteHCTBHeM yC- 

TpoiicTBa BTopn l iHoro peryjinpoBa- 
Hiia 3HepreTn i iecKOH CHCTeMbi. 



sekundar geregelter Betrieb 
(eines Generatorsatzes) 

funcionamiento en regulacion 
(secundaria) (de un grupo 
generador) 

marcia in regolazione (secon- 
daria) (di un gruppo gene- 
ratore) 

bedrijfsvoering in secundaire 
regeling (van een produk- 
tie-eenheid) 

praca regulacyjna (genera- 
tora) 

styrd aggregatdrift 



603-04-19 

bande de reglage 

(d'un groupe generateur) 

Domaine specifie des valeurs de 
puissance active qu'un groupe en 
reglage doit pouvoir fournir. 



control range (of a generating set) 



The specified range of active power 
within which a power-controlled 
generating set must be able to op- 
erate. 



peiy.iupoBOHHbiii juanaaoH 
MoiuHocnr arperaTa 

/Jnana30H it3.\ieHeHHfl aKTHBHOH 
MOWHocTii reHepiipyroujero arpe- 
raTa b npenenax, KOTopwe \ioryT 
6biTb o6ecne l ieHbi ycTpoRcTBaMH 
peryjnipoBanHS!. 



Wirkleistungs-Regelbereich 

(eines Generatorsatzes) 
banda de regulacion (de un 

grupo generador) 
banda di regolazione (di un 

gruppo generatore) 
regelband (van een produktie- 

eenheid) 
zakres regulacyjny mocy (ge- 

neratora) 
styromrade 



603-04-20 
groupe de base 

Groupe generateur destine a fonc- 
tionner en service continu a un re- 
gime proche de la pleine charge, 
aussi longtemps que ce mode de 
fonctionnement est economique. 



base load set 

A generating set whose purpose is 
to run on continuous duty under 
operating conditions approaching 
full load for as long as that opera- 
tion mode is economic. 



oatucHhiii i enepupy lomnii arperaT 

3jieKTporeHepnpyK)ma>i ycraHOB- 
Ka, npeaHa3Ha l ieHHaa zuw pa6oTH c 
Harpy3Kofi, 6.nH3KOH k HOMHHajib- 
hoh, b xetemie Bpe.\ieHH, noKa 3to 
SKOHOMHteCKH onpaBjaHO. 



Grundlast-Generatorsatz 
grupo de base 
gruppo base 
grondlasteenheid 
generator podstawowy 
grundlastaggregat 



603-04-21 

groupe modulable ; 

groupe a moyenne utilisation 

Groupe generateur destine a fonc- 
tionner a divers regimes de charge 
selon les besoins du reseau, aussi 
longtemps que ce mode de fonc- 
tionnement est economique. 



controllable set 



A generating set whose purpose is 
to run at load levels varying accord- 
ing to the needs of the network sup- 
plied as long as that operational 
mode is economic. 



M;)iiei)peiiiii>iu i eiiepiipyioiiuiii 
arperaT 

3;ieKTporeHepiipyiomaH ycTaHOBKa 
xih pa6oTbi b nepeMeHHoir nacTH 
rparJjiiKa Harpy3KH SHepreTHHecKofi 

CHCTeMbI B COOTBeTCTBHH C yCJIO- 
BHHMH 3K0H0MHMH0CTH. 



Mittellast-Generatorsatz 
grupo modulable ; grupo de 

media utilisation 
gruppo a scaglioni di potenza 
regelbare produktie-eenheid ; 

middenlasteenheid 
generator regulacyjny 
regleraggregat 
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603-04-22 
groupe de pointe 

Groupe generateur destine a fonc- 
tionner a des regimes de charge dis- 
continus et a repondre rapidement 
aux pointes de puissance appelees 
par le reseau. 



peak load set 

A generating set whose purpose is 
to run under discontinuous load 
conditions and to respond rapidly 
to peaks in the power demand of 
the network. 



niiKOBbiu renepiipyioimiii arperaT 

3jieKTporeHepnpyK)iiian ycraHOBKa 
ana KpaTKODpeMeimoH pa6oTbi 
npti 6biCTpoM noirbexie Harpy3Kn 
3HepreTH l iecK0i"i CHcreMbi. 



Spitzenlast-Generatorsatz 
grupo de puntas 
gruppo di punta 
pieklasteenheid 
generator szczytowy 
topplastaggregat 



603-04-23 
reglage de tension 

Ajustement des tensions d'un reseau 
a des valeurs comprises dans une 
plage definie. 



voltage control 

The adjustment of the network vol- 
tages to values within a given range. 



peryjiiipoBamie HaiipiivKemiii 

flpouecc nonaepjKaHHa Hanpawe- 
HHfl B 3JieKTpHMeCKOH ceTH b 3aztaH- 

hmx npeaenax. 



Spannungsregelung 
regulacion de tension 
regolazione di tensione 
spanningsregeling 
regulacja napiecia 
spanningsreglering 



603-04-24 
plan de tension 

Ensemble coherent des tensions aux 
nceuds principaux d'un reseau, ob- 
tenu dans des conditions d'exploita- 
tion definies. 



voltage map 

Consistent presentation of the vol- 
tages at the major nodes of a net- 
work under specified operating 
conditions. 



i;apia iiaiipsivKeiiiiii 

CoBOKynHOCTb 3HaHeHHfi Hanpjme- 

HHH B OCHOBHblX y3jiax SJieKTpHHeC- 

koh ceTH npn onpeaejieHHOM 
poKHMe paGoTbi. 



Spannungsplan 
plan de tension 
piano di tensioni 
spanningsoverzicht 
mapa napieciowa 
spanningsplan 



603-04-25 

reglage (de tension) en phase 

Reglage d'une tension par une ten- 
sion ajustable additionnelle en 
phase. 



in-phase (voltage) control 

Voltage control by means of an ad- 
ditional variable in-phase voltage 
component. 



npoaojibHoe peryjiiipoBamie 
iianpn>Keiiiiii 

PeryjiripoBaHne HanpaweHHH ny- 
TeM BBeneHHH aonojiHUTenbHofi 
cocTaBjiaromefi, coBnaaaromefi no 
4>a3e c peryjinpyeMbiM Hanpa>Ke- 

HHeM. 



Langsregelung 

regulacion (de tension) en 
fase 

regolazione (di tensione) in 
fase 

langsregeling (van de span- 
ning) 

regulacja w uktadzie dodaw- 
czym 

spanningsreglering i langsled 



603-04-26 

reglage (de tension) en quadrature 



Reglage de tension par une tension 
ajustable additionnelle en quadra- 
ture. 



quadrature (voltage) control 

Voltage control by means of an ad- 
ditional variable quadrature voltage 
component. 



nonepeHHoe peryjinpoBaHiie 
uaiipHvtceiniH 

PeryjiiipoBaHHe Hanps™eHHH ny- 
TeM BBeaeHHa flonojiHHTejibHoii 
cocTaBJiHroweii, CflBHHyToB no 
(fia3e Ha Tt/2 OTHOCHTejibHO peryjiH- 
pyeMoro HanpsraceHtw. 



Querregelung 

regulacion (de tension) en 
cuadratura 

regolazione (di tensione) in 
quadratura 

dwarsregeling (van de span- 
ning) 

regulacja kwadraturowa na- 
piecia w ukladzie dodaw- 
czym 

spanningsreglering i tvarled 



603-04-27 

reglage de tension par puissance 
reactive 

Reglage de tension par injection de 
puissance reactive dans un reseau. 



reactive-power voltage control 



Voltage control by the adjustment 
of reactive power generation in a 
power system. 



pei Y.iiipoiiaiine iiaiipsi;Keiiiisi 

peaKTIIBHOil MOIUHOCTbK) 

Pery^npoBaHne Hanpa>KeHHH B03- 
jencTBHeM Ha reHepHpoBaHHe pe- 
aKTHBHofi mouihocth b SHepreTH- 
tecKOH cncTeNie. 



Spannungs-Blindleistungs- 
Regelung 

regulacion de tension por po- 
tencia reactiva 

regolazione di tensione me- 
diante potenza reattiva 

spanningsregeling door mid- 
del van het blindvermogen 

regulacja napiecia za pomoca 
mocy biernej 

reaktiv spanningsreglering 



50(603) © I EC 1986 



19 



603-04-28 

compensation de I'energie reactive 



Action dont le but est d'optimiser 
globalement le transport d'energie 
reactive dans le reseau. 



reactive power compensation 



An action to optimize the trans- 
mission of reactive power in the 
network as a whole. 



KOMneHcauiin peiiKinmioii 

MOlllllOCIII 

MeponpiiHTiia no onriiMioaunu 
nepeaanH peaKTHBHoH moiuhocth b 

3JieKTpHHeCKyK) ceTb. 



Blindleistungskompensation 
compensacion de energia 

reactiva 
compensatore dell'energia 

reattiva 
compensatie van blindvermo- 

gen 
kompensacja mocy biernej 
reaktiv optimering 



603-04-29 
compensation en serie 

Reduction de l'impedance serie 
d'une ligne par l'insertion de 
condensateurs en serie. 



series compensation 

The reduction of the series imped- 
ance of a line by the insertion of 
series capacitors. 



npoAOJibHan KOMneHcamm 

yMeHbLueHtie nojiHoro conpoTHB- 
jieHHH jiHMiH nocjieflOBaTenbHbiM 

BKJIKIHeHHeM KOHaeHCaTOpOB. 



Reihenkompensation 
compensacion serie 
compensazione serie 
seriecompensatie 
kompensacja mocy biernej 

szeregowa 
seriekompensering 



603-04-30 
compensation shunt 

Injection ou absorption de puis- 
sance reactive en un point du reseau 
au moyen de reactances, de conden- 
sateurs shunt ou d'un compensateur 
synchrone en derivation sur ce re- 
seau. 



shunt compensation 

The change of reactive power at a 
point of a network by means of 
reactors, capacitors or synchronous 
compensators, shunt connected to 
the network. 



nonepeiHan KOMneiicamin 

H3.\ieHeHHe peaKTHBHoit moiuhoc- 
th b y3Jiax 3JieKTpH l iecKofi ce™ 
BKjnoweHHeM pearropoB, KOHaeHca- 

TOpOB HJ1H CHHXpOHHblX KOMneHCa- 
TOpOB. 



Parallelkompensation 
compensacion paralelo 
compensazione derivata 
shuntcompensatie 
konpensacja mocy biernej 

rownolegla 
shuntkompensering 



603-04-31 

ilotage (d'un reseau) 

Mesure de sauvegarde consistant a 
fractionner le reseau en sous-re- 
seaux dans chacun desquels l'equili- 
bre des charges et des productions 
peut etre obtenu et maintenu. 



network splitting ; islanding (USA) .ic.icinic SHeprocncTeMbi 



An emergency measure comprising 
the division of a power system into 
subsystems in each, of which there is 
an attempted balance between gen- 
eration and load to achieve isolated 
operation. 



ABapHHHbifl nepexoa ot napaji- 
jiejibHoR pa6oTbi k roojinpoBaHHOH 
pa6oTe noflcncTeM. 



Inselbildung 

formacion de islas (de una 

red) 
frazionamento in isole (di una 

rete) 
netsplitsing 

awaryjne rozcinanie Systemu 
sektionering 



603-04-32 

delestage (de consommation) 

Operation consistant en cas de si- 
tuation anormale, a separer du re- 
seau des charges preselectionnees 
afin de maintenir l'alimentation du 
reste du reseau. 



load shedding 

The process of deliberately discon- 
necting preselected loads from a 
power system in response to an ab- 
normal condition in order to main- 
tain the integrity of the remainder 
of the system. 



pa3rpy3Ka 3HeprocncTe\ibi 

ripouecc OTKJiioHeHHs 3apaHee Bbi- 
6paHHbix noTpe6HTeueH b aBapnii- 
hmx yanoBHHx ana o6ecneieHHa 
>KiiByHecTH 3HepreTH L iecKofl chc- 

TeMbl. 



Lastabwurf 
separacion (de cargas) 
distacco (di carico) 
belastingsafschakeling 
awaryjne wylaczanie systemu 
balastningsfrankoppling 



603-04-33 
marche en ilot 

Marche stable et temporaire d'une 
partie d'un reseau apres son ilotage. 



isolated operation 

The stable and temporary operation 
of a discrete part of a power system 
after network splitting. 



ino.iiiponaiiiiaii paooia 

Pa6oTa 3HepreTHMecKOH cncTeMbi 
nocjie ee OTaejreHHa. 



Inselbetrieb 

funcionamiento en isla 

marcia isolata (di una parte 
di rete) 

eilandbedrijf 

praca wydzielona (czesci sys- 
temu) 

sektionerad drift 
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603-04-34 

marche en reseau separe 

Exploitation d'un reseau deconnec- 
te des reseaux voisins. 



separate network operation 

The operation of a power system 
disconnected from neighbouring 
power systems. 



paxie.ibiiaii paSoTa 3HeprocncreMbi 

Pa6oTa 3HepreTH l iecKon CHCTeMbi, 

He CBH3aHHOH C COCeflHHMH CHCTe- 

MaMii. 



Teilnetzbetrieh 
funcionamiento en red sepa- 

rada 
marcia separata (di una rete) 
gescheiden bedrijf 
praca samodzielna 
separatdrift 



603-04-35 

marche en parallele 

1. Exploitation de reseaux intercon- 
nects fonctionnant en synchro- 
nisme. 

2. Exploitation d'elements de re- 
seau couples en parallele tels que 
lignes, transformateurs, genera- 
teurs. 



parallel operation 

1 . The operation of interconnected 
power systems in synchronism. 

2. The operation of network com- 
ponents connected in parallel, 
such as lines, transformers, gen- 
erators. 



napa.iJiejibHafl paSoTa 

1. CHHxpoHHaa pa6oTa 3HepreTH- 
necKiix cwcreM, HMeromHX sxieK- 

TpHMeCKHe CBH31I. 

2. Pa6oTa sjieMeHTOB sjieKTpuwec- 

KOH CeTH : JIHHI1H, TpaHC(j)OpMa- 

topob, reHepaTopoB, coemiHeH- 
Hbix napaji-ieJibHO. 



Parallelbetrieb 
funcionamiento en paralelo 
marcia in parallelo 
parallelbedrijf 
praca rownolegla 
parallelldrift 



603-04-36 

marche en interconnexion 

Exploitation de plusieurs reseaux 
interconnects par des liaisons telles 
que lignes, transformateurs, lignes a 
tension continue avec possibilite 
d'echanges d'energie electrique. 



interconnected operation 

The operation of two or more net- 
works interconnected by links (for 
example : lines, transformers, d.c. 
links) enabling the mutual exchange 
of electrical energy. 



coBMecTHan pa6oTa 3Heprociicre\i 

Pa6oTa HecKOJibKHX SHepreTiiwec- 
KHX CHCTeM, HMehomiix MOKny co- 
6ofi 3-ieKTpn L iecKiie CBH3H (Hanpn- 
\iep, npn noMOiuH jihhhh sjieKTpo- 
nepena l in, TpaHabopMaTopoB, cbh- 
3eR Ha nocTOHHHOM TOKe) c ocy- 
mecTB.ieHneM B3aiiMHoro o6MeHa 
3-ieKTpu i iecKofi SHepnien. 



Verbundbetrieb 
funcionamiento en redes 

interconectadas 
marcia interconnessa 
gckoppcld bedrijf 
praca w uktadzie polaczonym 
samkorning 



603-04-37 

marche en boucle d'une partie 
d'un reseau 

Exploitation ou l'alimentation de 
chaque point d'une partie donnee 
d'un reseau est assuree par deux 
voies distinctes a partir d'un ou de 
deux points d'injection. 

Note. — Cette marche est appelee : 



- « en boucle fermee » si 
chaque point du reseau 
est normalement ali- 
mente par deux voies ; 

- « en boucle ouverte » si 
chaque point du reseau 
peut etre alimente par 
1'une ou l'autre des 
deux voies. 



ring operation of a part of a network KBycTopoHHee mi i amic 



The method of operation where 
each point of a given part of a net- 
work is fed from one or two sources 
along two distinct paths. 

Note. — This method of operation 
is called : 

— "closed ring" if each 
point of the network is 
normally fed along two 
paths ; 

— "open ring" if each 
point of the network 
can be fed along either 
of two paths. 



PaSoTa l iacTH sneicrpH'iecKOH ce™, 
npti KOTopoK KawflbiR nymcr nH- 
TaeTca ot ojworo huh aByx hctoh- 

HHKOB HByMfl pa3jlH l IHbIMH nyTH- 
MH. 

npmieiamie. — CneayeT othh- 
■-iaTb nHTaHne no cxe\ie 3aMKHy- 
Toro h pa30MKHyToro KOHTypa. 



Ringbetrieb 
funcionamiento en anillo de 

una parte de una red 
marcia in anello di una parte 

di rete 
ringbedrijf met een netge- 

deelte 
praca pierscieniowa 
slingdrift 



603-04-38 

marche en antenne 

(d'une partie d'un reseau) 

Exploitation 'ou l'alimentation de 
chaque point d'une partie donnee. 
d'un reseau n'est assuree que par 
une voie. 



radial operation 

(of a part of a network) 

The method of operation where 
each point of a given part of a net- 
work is fed along one path only. 



paaiiajibHoe miTamie 

Pa6oTa wacTH sjieKTpH'iecKoii cera, 
npH KOTopoR Ka>Kflasi ee TOMKa nn- 
TaeTCsi TO.ibKO no onHOMy nyTH. 



Stichbetrieb 
funcionamiento en antena (de 

una parte de una red) 
marcia in antenna (di una 

parte di rete) 
stervormig bedrijf met een 

netgedeelte 
praca promieniowa 
radialdrift 
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603-04-39 
bouclage 

1. Passage de la marche en antenne 
a la marche en boucle. 

2. Fermeture d'une liaison dans un 
reseau maille. 



ring closing 

1 . The transition from radial opera- 
tion to ring operation. 

2. Establishing a ring connection. 



5a\ii>iKamie Ko.iMia 

1. Ilepexoa ot paanajibHoro nuTa- 
hhh k HBycTopoHHeMy. 

2. 3aMbiKaHiie cbstch b KOJibueBofi 
ce™. 



Ringbildung 
cierre del anillo 
chiusura d'anello 
liet sluiten van een ring 
zamykanie pierscienia 
bvergang till slingdrift 



603-04-40 
debouclage 

1 . Passage de la marche en boucle a 
la marche en antenne. 

2. Ouverture d'une liaison dans un 
reseau maille. 



ring opening 

1. The transition from ring opera- 
tion to radial operation. 

2. Breaking a ring connection. 



paiMhiKaniie Kojibua 

1. riepexoji ot aBycTopoHHero mi- 
TamiH k paauajibHOMy. 

2. Pa3Mbii<aHne cbsoii b KOJibueBofi 
ceTH. 



Ringauftrennung 

apertura del anillo 

a pert lira d'anello 

het verbreken van een ring 

otwieranie pierscienia 

overgang till radialdrift 



603-04-41 

charge interruptible 

Charge de certains usagers que le 
distributeur est autorise contractuel- 
lement a couper pendant des durees 
limitees. 



interruptible load 

The load of particular consumers 
which, according to contract, can be 
disconnected by the supply under- 
taking for a limited period of time. 



OTKJUoiaeMbin xieKipoiipiieMiiiiK 

ripneMHHK 3JieKTpnwecKofi 3Hep- 

TMH, KOTOpblit B COOTBeTCTBlIIl C 

aoroBopoM Me5Kny noTpe6iiTejieM 
h 3JieKTpocHa6>KaK)meFi opra- 

HH3aUHeK, MTOKeT 6bITb OTK/ItO'ieH 

Ha orpaHHMeHHoe BpeMa. 



unterbrechbare Last 
carga interrumpible 
carico staccabile 
afschakelbare belasting 
obciazenie buforowe stero- 

wane przez dostawce 
frankopplingsbar belastning 



603-04-42 
charge modulable 

Charge que certains usagers sont te- 
nus, par contrat, de reduire sur de- 
mande du distributeur pendant une 
duree limitee. 



controllable load 

The load of particular consumers 
which under contract must be re- 
duced, for a limited period of time, 
at the request of the distribution 
supply undertaking. 



noTpeSiiTejib-peryjiHTop 

rioTpeSiiTejib, Harpy3Ka Koroporo, 

B COOTBeTCTBHH C JOrOBOpOM, 

mO/kxt 6biTb yMeHbmeHa Ha onpe- 
zie.neHHoe BpeMH no TpeGoBaHHio 
3_neKTpocHa6)KaK)meH opraHii- 

3aUHH. 



beeinflulibare Last 
carga modulable 
carico scaglionabile 
regelbare belasting 
obciazenie buforowe stero- 

wane przez odbiorce 
reducerbar belastning 



603-04-43 
perte de charge 

Reduction soudaine de la puissance 
appelee par le reseau. 



loss of load 

A sudden reduction of the power 
demand of the network. 



c6poc Harpy3Kii 

BHe3anHoe yMeHbmeHHe Harpy3KH 

B S^eKTpHHeCKOH ceTH. 



Lastwegfall 
perdida de carga 
perdita di carico 
verlies van belasting 
spadek (zrzut) obciazenia 
belastningsbortfall 



603-04-44 

defaillance en puissance 

Manque de puissance disponible 
par rapport a la puissance appelee a 
un instant donne. 



power shortfall 

A lack of available power with re- 
spect to the power demand at any 
moment in time. 



aetbiimiT moiuhoctii 

HeaocraTOK pacnojiaraeMoH moiu- 
hoctii no cpaBHeHHK) c Tpe5ye.\io{i 
no Harpy3Ke b aaHHbifi momcht 
BpeMeHii. 



Leistungsmangel 
fallo de potencia 
deficienza di potenza 
vermogenstekort 
deficyt mocy 
effektbrist 



603-04-45 
defaillance en energie 

Manque d'energie disponible par 
rapport a 1'energie appelee dans 
une periode de temps' donne. 



energy shortfall 

A lack of available energy with re- 
spect to the energy demand over a 
stated period of time. 



lediiiuiir Jiiepi un 

HeaocTaTOK 3HeprHH no cpaBHe- 
HHK) c Tpe6yeMofi b naHHbifi ne- 
pnoa BpeMeHH. 



Energiemangel 
fallo de energia 
deficienza d'energia 
energietekort 
deficyt energii 
energibrist 
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SECTION 603-05 — FIABILITE DU RESEAU* 

SECTION 603-05 — POWER SYSTEM RELIABILITY* 

PA3AEJI 603-05 — HA£E>KHOCTb 3HEPrETMHECKHX CMCTEM* 



603-05-01 

fiabilite d'un dispositif 



reliability of an item 



HaaeiKHocTb a.ieMeirra 
3HeprociiCTe.Mbi 



Aptitude d'un dispositif a remplir The ability of an item to perform a Cnoco6HOCTb o6opyaoBaHiw 3jieic- 



une fonction requise dans des 
conditions et pendant une periode 
de temps specifiees. 



required function under stated con- 
ditions for a specified period of 
time. 



TpHMeCKOH CHCTeMbI BbinOJIHHTb 

Tpe5ye.\ibie (byHKuwi b onpeaeiieH- 
hhx ycnoBHax pa6oTbi b Te l iemie 
ycTaHOB.ieHnoro BpeMeHii. 



Zuverlassigkeit einer Be- 

trachtungseinheit 
fiabilidad de un dispositivo 
affidabilita di un dispositivo 
betrouwbaarheid van een on- 

derdeel 
niezawodnosc elementu syste- 

mu 
tillforlitlighet 



603-05-02 

fiabilite de l'alimentation 

Aptitude d'un reseau a assurer l'ali- 
mentation des charges dans des 
conditions et pendant une periode 
de temps specifiees. 



service reliability 

The ability of a power system to 
meet its supply function under 
stated conditions for a specified 
period of time. 



Haae/KHOCTb 3HeprocHa6>KemiH 

Cnoco6HOCTb 3HepreTH i iecKoii cnc- 
Te\iM BbinonHHTb Tpe6ye\iyK) 
djyHKUHK) 3HeprocHa6>KeHHH b on- 
peaejieHHbix ycjioBiisx b Te'iemie 
yciaHOB.ieHHOro BpeMemi. 



Versorgungszuverlassigkeit 
fiabilidad de servicio 
affidabilita dell'alimenta- 

zione 
betrouwbaarheid van de elek- 

triciteitsvoorziening 
niezawodnosc zasilania 
leveranssakerhet 



603-05-03 

securite d'alimentation 



Aptitude d'un reseau a remplir a un 
instant donne sa fonction d'alimen- 
tation lors d'un defaut. 



service security 



The capability of a power system at 
a given moment in time to perform 
its supply function in the case of a 
fault. 



3Kcn.iyaTamioHHan iiaae/KHocTb 
3Hcprociia6/Keiuiji 

CnocoSHOCTb 3HepreTn i iecKOH ciic- 

TeMbl BbinO.lHHTb CBOK) cbyHKUHK) 

3HeprocHa6>KeHiiM b aaHHbifi mo- 

MeHT BpeMeHH npil B03HHKHOBeHHH 

aBapniiHoro pewiiMa. 



Versorgungssicherheit 
seguridad de servicio 
sicurezza d'alimentazione 
bedrijfszekerheid van de elek- 

triciteitsvoorziening 
pewnosc zasilania 
funktionssakerhet 



603-05-04 
disponibilite 

Etat d'un dispositif capable de rem- 
plir la fonction requise. 



availability 



The state of an item of being able to 
perform its required function. 



roTOBHocTb 3Jie>ieHTa 
3HeprocncTe\ibi 

CocroflHue 3Jie.\ieHTa 3HepreTH l iec- 
Kofi CHCTeMbi, npit KOTOpOM OH 
MO>KeT BbinOJIHHTb CBOH (byHKUHH. 



Verfiigbarkeit 

disponibilidad 

disponibilita 

beschikbaarheid 

dyspozycyjnosc 

tillganglighet 



603-05-05 
indisponibilite 

Etat d'un dispositif incapable de 
remplir la fonction requise. 



outage ; unavailability 



The state of an item of being unable 
to perform its required function. 



HeroTOBHocTb 3jie>ieHTa 
SHeprocncreMbi 

CocToaHiie s.ieMeHTa 3Hepre™ i iec- 

KOil CHCTeMbI, npil KOTOpOM oh He 
MO/KeT BbinOJlHHTb CBOHX (pyHKUHH. 



Nichtverfiigbarkeit 

indispohibilidad 

indisponibilita 

niet-beschikbaarheid 

niedyspozycyjnosc 

driftavbrott 



* Voir egalement le chapitre 191 du 
V E I : Fiabilite, maintenabilite et 
qualite de service (en prepara- 
tion). 



See also, IEV Chapter 191 : Reli- 
ability, maintainability and quali- 
ty of service (in preparation). 



Cm. TaK>Ke M3C, rjiaBa 191 : Ha- 

He>KHOCTb, peMOHTOnpHrOflHOCTb 

h Ka l iecTBO o6cjiy>KHBaHna (Haxo- 
zihtch b CTaaHH pa3pa6oTKn). 
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603-05-06 
defaillance 

Cessation de l'aptitude d'un dispo- 
sitif a accomplir une fonction re- 
quise. 



failure 

The termination of the ability of an 
item to perform a required function. 



oTKa3 3Jie:ueHTa 3HeprocncTe\ibi 

HacTHHHaa hjih nojmafl noTepn 
3jieMeHTOM 3HepreTii i iecKoi1 ciicre- 

Mbl B03MOJKHOCTH BblnOJIHHTb Tpe- 

6yeMbie (byHKunn. 



Ausfall 

fallo 

deficienza 

storing 

zawiedzenie 

fel 



603-05-07 

indisponibilite programmee 

Indisponibilite d'un dispositif resul- 
tant de sa mise hors service sur pro- 
gramme. 



planned outage ; scheduled outage 

Outage due to the programmed 
taking out of service of an item. 



ii.iaHOBMii nepepbm b paSoTe 

3apaHee npeaycMOTpeHHbiH bmboji 
3jieMeHTa sHepreTuwecKofi CHCTe- 
Mbl H3 pa6oTbi. 



geplante Nichtverfiigbarkeit 
indisponibilidad programada 
indisponibilita programmata 
voorziene niet-beschikbaar- 

heid 
odstawienie planowe 
planerat avbrott 



603-05-08 

indisponibilite fortuite ; 
indisponibilite sur avarie 

Indisponibilite d'un dispositif resul- 
tant de sa mise hors service fortuite. 



forced outage 



Outage due to the unscheduled 
putting out of service of an item. 



aBapiiiiHbiii nepepbiB b paooTe 



BbiHywaeHHbifi BbiBoa o6opyaoBa- 
hhsi ii3 paSoTbi. 



storungsbedingte Nichtver- 
fiigbarkeit 

indisponibilidad fortuita ; in- 
disponibilidad por averia 

indisponibilita casuale ; indi- 
sponibilita per avaria 

onvoorziene niet-beschikbaar- 
heid 

odstawienie awaryjne 

oplanerat avbrott 



603-05-09 

taux de disponibilite 

(en duree) 

Dans une periode de temps donnee, 
rapport de la duree de disponibilite 
a la duree de cette periode. 



availability factor 

The ratio of the up duration to the 
period of time under consideration. 



K03<p(plimieHT rOTOBHOCTII K 

paGoie 

OTHOineHiie BpeMemi Haxo/Kaemisi 
sjieMeHTa 3HepreTn l iecKon ciiCTe- 
mw b pa6o'ie.\i coctohhhh k pac- 
CMaTpnBae\io\iy nepuo.iy Bpe\ie- 

HII. 



Verfiigbarkeitsgrad 
factor de disponibilidad (en 

tiempo) 
tasso di disponibilita (durata) 
beschikbaarheidsfactor 
wspotczynnik dyspozycyjnosci 
tillganglighetsfaktor 



603-05-10 

taux d'indisponibilite 

(en duree) 

Dans une periode de temps donnee, 
rapport de la duree d'indisponibilite 
a la duree de cette periode. 



unavailability factor 



The ratio of the down duration to 
the period of time under considera- 
tion. 



K03(p(pIimieHT IierOTOBHOCTII K 

pa6oTe 

OTHouieHHe BpexieHH HaxoTOemia 
sneMeHTa 3HepreTniecK0u CHcre- 
Mbi b Hepa6o l ieM coctohhhh ko Bce- 
My paccMaTpHBaeMOMy BpeMeHH. 



Nichtverfiigbarkeitsgrad 
factor de indisponibilidad (en 

tiempo) 
tasso d'indisponibilita (dura- 

ta) 
niet-beschikbaarheidsfactor 
wspotczynnik niedyspozycyj- 

nosci 
avbrottsfaktor 



603-05-11 

interruption de fourniture 

Arret de l'alimentation d'un ou de 
plusieurs consommateurs. 



interruption of supply 

The loss of supply to one or several 
consumers. 



nepepbie 3iiepi ociiaovKemm 

npeKpamemie 3HeprocHa6>KeHua 
oaHoro Hjiii HecKOJibiaix noTpeGn- 
Tejiefi. 



Versorgungsunterbrechung 
interrupcion de suministro 
interruzione di fornitura 
onderbreking van de levering 
przerwa w dostawie energii 
leveransavbrott 



603-05-12 
defaillance primaire 

Defaillance d'un dispositif dont la 
cause directe ou indirecte n'est pas 
la defaillance d'un autre dispositif. 



primary failure 

Failure of an item not caused either 
directly or indirectly by the failure 
of another item. 



nepBiiMHbiu 0TKa3 

OTKa3 s.ieMeHTa 3HepreTn i iecKOH 
CHcreMM, HenocpeacTBeHHO hjih 

KOCBeHHO He 06yCJT0BJieHHbIH OT- 

Ka30M npyroro sjieMeHTa. 



Primarausfall 
fallo primario 
deficienza primaria 
primaire factor 
zawiedzenie wlasne 
primarfel 
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603-05-13 
defaillance secondaire 

Defaillance d'un dispositif dont la 
cause dircctc ou indirccte est la de- 
faillance d'un autre dispositif. 



secondary failure 

Failure of an item caused either di- 
rectly or indirectly by the failure of 
another item. 



BTOpilHHblfl OTKa3 

OTKa3 3iieMeHTOB 3HepreTn i iecKofi 
CHCTeMM, BbBBaHHblH HenocpeacT- 
BeHHO mill KOCBeHHO 0TKa30\i apy- 
roro o6opyztoBaHiiH. 



Folgeausfall 
fallo secundario 
deficienza secondaria 
secundaire storing 
zawiedzenie wtorne 
foljdfel 



603-05-14 

defaillance a evenements multiples 

Manifestation de plusieurs defail- 
lances primaires ayant une cause 
commune. 



common mode failure 

Occurrence of multiple primary 
failures having a common cause. 



B3ailM0CBH3aHHblU 0TK83 

PHU nepBHMHHX OTKa30B, BbBBaH- 

Hbix o5meR npiiwHHori. 



Mehrfach-Primarausfall 
fallos con causa comun 
deficienza evolutiva 
meervoudige storing 
zaktocenia zlozone 
samhorande primarfel 



603-05-15 

duree de fonctionnement 

Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif a rempli sa fonction. 



operating duration 

Within a specified period of time, 
the time during which an item has 
performed its required function. 



npoao.i/KUTejibHOCTb pa6oTbi 

BpeMH, b Te v ieHne KOToporo 3Jie- 
MeiiT DiiepreTiriecKoti CHCTeMbi bm- 
noJiHsieT Tpe6yeMbie (pyHKumi 3a 
aaHHbin HHTepBaji BpeMeHii. 



Betriebsdauer 

tiempo de funcionamiento 

durata di funzionamento 

bcdrijfsduur 

okres pracy 

drifttid 



603-05-16 

duree de disponibilite a Parret 



Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif etait capable de remplir sa 
fonction sans etre effectivement uti- 
lise. 



stand-by duration 



Within a specified period of time, 
the time during which an item was 
capable of performing its function 
but was not actually called upon to 
do so. 



npoaoji/KiiTe.ibHocTb Haxo/KaeHiin 
b pe3epse 

BpeMsi, b TeneHiie KOToporo 3a naH- 
HbiFi nepnoj 3.neMeHT 3HepreTii l iec- 

KOU CHCTeMbi B COCTOMHIIH Bbl- 
nO.THHTb CBOII (pyHKIIHII, HO He Bbl- 

no.iHacT iix, TaK Kan b 3tom neT na- 

aOOHOCTIl. 



Bereitschaftsdauer 
tiempo de disponibilidad en 

parada 
durata di disponibilita fino 

all'arresto 
duur van stilstaande beschik- 

baarheid 
okres postoju w rezerwie 
reservtid 



603-05-17 

duree de disponibilite 



Somme de la duree de fonctionne- 
ment et de la duree de disponibilite 
a l'arret dans une periode de temps 
specifiee. 



up duration 



The sum of the operating duration 
and the stand-by duration within a 
specified period of time. 



npozio.i/KiiTe.ibHOCTb pa6oTo- 
cnocoSHoro coctohhiih 

CyMMapHaa npoflOJDKiiTe.ibHOCTb 
Haxo/KaeHHsi aaHHoro o6opyzioBa- 
Hiia b pa6oTe h b pe3epBe b TeneHne 
onpeaeiieHHoro nHTepBana Bpe- 

MeHH. 



Verfiigbarkeitsdauer 

tiempo de disponibilidad 

durata di disponibilita 

beschikbaarheidsduur 

czas trwania dyspozycyjnosci 

tillganglighetstid 



603-05-18 

duree d'indisponibilite 



Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif n'a pas ete capable de rem- 
plir sa fonction. 



down duration ; outage duration 



Within a specified period of time, 
the time during which an item has 
been incapable of performing its 
function. 



npoaoji/KiiTejibHocTb HepaSoTo- 
cnocoSHoro coctohhiih 

Bpe.Mfl, b TeieHHe KOToporo o6opy- 
noBamie He mtokct BbinonHHTb 

CBOH (j)yHKUHH 3a aaHHbiii HHTep- 

Ba.i BpeMeHH. 



Nichtverfiigbarkeitsdauer 
tiempo de indisponibilidad 
durata d'indisponibilita 
niet-beschikbaarheidsduur 
czas trwania niedyspozycyj- 

nosci 
avbrottstid 



603-05-19 

duree d'indisponibilite programmee 



Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif n'a pas ete capable de rem- 
plir sa fonction en raison de sa mise 
hors service programmee. 



planned-outage duration ; 
scheduled-outage duration 

Within a specified period of time, 
the time during which an item was 
not available to perform its function 
because it had been withdrawn 
from service according to program. 



npojo.i/KUTe.ibHOCTb niiaHOBoro 
nepepbiea b paSoTe 

BpeMH, b TeneHiie KOToporo sne- 

MCHT SHepreTHHeCKOH CHCTeMbi He 
MO/KeT BbinOJIHHTb CBOHX (jjyHKUHH 

io-3a Bbmoaa 113 paGoTbi no njiaHy 
3a paccMaTpiiBaeMbiii nepnoa Bpe- 
MeHii. 



geplante Nichtverfiigbarkeits- 
dauer 

tiempo de indisponibilidad 
programada 

durata d'indisponibilita pro- 
grammata 

voorziene niet-beschikbaar- 
heidsduur 

czas trwania postoju planowe- 

go 
planerad avbrottstid 
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603-05-20 
duree d'entretien 



Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif n'a pas ete capable de rem- 
plir sa fonction du fait des travaux 
de maintenance. 



maintenance duration 



Within a specified period of time, 
the time during which maintenance 
was carried out on an item which 
was thus not available to perform 
its function. 



npoflOJiSKiiTejibHOCTb TexmmecKoro 
o6c.iyiKiiuaiiiisi 

BpeMH, b Te'iemie KOToporo npoBO- 
miTca TexHii'iecKoe o6cny>KiiBaHiie 
3JieMeHTa SHepreTiiMecKOfi ciiCTe- 
mw, b CBH3J! c l ieM b paccMaTpiiBae- 
mmh HHTepBan BpeMeHii oh He 

MOJKeT BbinOJIHHTb CBOIIX (byHKHIIH. 



wartungsbedingte Nichtver- 

fiigbarkeitsdauer 
tiempo de mantenimiento 
durata di manutenzione 
onderhoudsduur 
czas trwania remontu 
underhallstid 



603-05-21 

duree d'indisponibilite fortuite ; 
duree d'indisponibilite sur avarie 

Dans une periode de temps speci- 
fiee, duree pendant laquelle un dis- 
positif n'a pas ete en mesure de 
remplir sa fonction par suite d'une 
avarie. 



forced-outage duration 



Within a specified period of time, 
the time during which an item was 
incapable of performing its function 
because of a fault. 



npoao.i/KiiTe^ibHOCTb aitapiiinioi o 
nepepbma b paSoTe 

BpeMH, b Te l ieHiie KOToporo 3-ie- 
\ieHT 3HepreTii i iecKon ciicre-Mbi He 

MOHCeT BbinO-lHHTb CBOII (byHKUIIII 

3a paccMaTpiiBaeMbifi nHTepBa.i 

BpeMeHII B CBH31I C TeM, l ITO OH Ha- 
XOJHTCH B nOBpe/KjeHHOM COCTOH- 
H1I1I. 



storungsbedingte Nichtver- 
fiigbarkeitsdauer 

tiempo de indisponibilidad 
fortuita ; tiempo de indis- 
ponibilidad por averia 

durata d'indisponibilita ca- 
suale ; durata d'indisponi- 
bilita per avaria 

onvoorziene niet-beschikbaar- 
heidsduur 

czas trwania postoju awaryj- 
nego 

feltid 



603-05-22 

duree de reparation 



Periode de temps necessaire pour 
reparer un dispositif endommage. 



repair duration 



The period of time needed to repair 
a damaged item. 



npojo.i/KiiTe.ibiiocrb arjapiniiioi o 
pe\ioHTa 

Bpe.xiH, norpeoHoe o."isi peMoirra 
noBpe/oeHHoro s.ieMenxa ?nepre- 

TIl'ieCKOH ClICTCMbl. 



Reparaturdauer 

tiempo de reparacion 

durata di riparazione 

reparatieduur 

czas trwania naprawy 

reparationstid 



603-05-23 

duree d'interruption 



Temps ecoule entre le debut de l'ar- 
ret de I'alimentation d'un consom- 
mateur jusqu'au retablissement de 
conditions normales de fourniture. 



interruption duration 



The time from the beginning of an 
interruption of supply to a consum- 
er until supply has been restored. 



npojo.iyKiiTe.ibHOCTb iiopcpbiua 
3HeprocHa6/KeHim 

Bpe\ia ot Hawajia nepepbiBa 3Hep- 
roCHa6>KeHHH noTpeSiiTe.isi ao 
BoccraHOB-ieHiiH HopMa.ibHoro 
3HeprocHa6>KeHiiH. 



Unterbrechungsdauer 

tiempo de interrupcion 

durata d'interruzione 

onderbrekingsduur 

czas trwania przerwy w zasila- 

niu 
leveransavbrottstid 



603-05-24 



Pour une categorie d'indisponibili- 
tes determinee et une periode de 
temps donnee, quotient du nombre 
d'indisponibilites par la duree de 
disponibilite d'un dispositif. 

Note. — Cette notion peut s'appli- 
quer par exemple aux in- 
disponibilites program- 
mees, fortuites, etc. 



outage rate 

For a particular class of outage and 
a specified period of time, the quo- 
tient of the number of outages by 
the up duration for an item. 



Examples — This concept may be 
applicable for exam- 
ple to scheduled-out- 
age rate, forced-out- 
age rate. 



nacTOTa riepei.iiion b paSoTe 

OTHomeHiie Miic.ia nepepwBOB k 
BpeMeHii paSoxbi o6opyaoBaHiisi 
a;iH onpeae.ieHHoro Biua nepepbi- 
bob b paGoTe 3;ie.\ieHTa 3HepreTii- 

MeCKOH CIICTeMbI 3a jaHHblH IIHTep- 

Ba.i BpeMeHii. 

npiiMe'WHiie. — MacTOTa n.iaHO- 
bhx nepepbiBOB b pa6oTe, wacTO- 
Ta aBapiifiHbix nepepbiBOB b pa- 
6oTe. 



Nichtverfiigbarkeitsrate 
tasa de parada 
frequenza di indisponibilita 
niet-beschikbaarheidsfre- 

quentie 
wskaznik czestosci odstawien 
avbrottsfrekvens 
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SECTION 603-06 — OPTIMISATION ECONOMIQUE 

SECTION 603-06 — ECONOMIC OPTIMIZATION 

PA3£EJI 603-06 — OnTMMH3AIJH5I PE5KHMOB 3HEPrETHHECKOM CHCTEMW 



603-06-01 

gestion previsionnelle d'un reseau 



Etablissement et verification des 
programmes de production d'ener- 
gie electrique, de stockage et de de- 
stockage, ainsi que des etats de cou- 
plage du reseau, les plus aptes a as- 
surer la fourniture des charges pre- 
visibles aux moindres coiits et avec 
la securite necessaire pour une pe- 
riode specifiee dans un reseau don- 
ne compte tenu des circonstances 
exterieures existantes ou even- 
tuelles. 



management forecast of a system 



The preparation and checking of 
the programmes for the generation 
of electricity, means of storage and 
release, including network diagram 
analysis for providing the most 
economic supply of expected loads 
with the necessary security within a 
given period of time, in a given sys- 
tem, all present and foreseeable cir- 
cumstances being taken into ac- 
count. 



onepaniBHoe n.iamipoBamie 
paSoTbi 3HeprocncTeMbi 

FIoaroTOBKa n vTO'iHemie rpacbn- 
kob npoii3BoacTBa, aKk-yMyjinpoBa- 
hhh, HaKon.ieHiia n noTpednemia 
3.ieKTpii l iecKOM 3nepnin b aaHHofi 
3HepreTii t iecKon cuciexie a.ia nan- 
Go.nee skohomiimhoto 3nepro- 
CHa6>KeHua npii oGecneMemiii Tpe- 
SyeMofi Haae/KHOCTn Ha 3ajaHHbin 
nepnoa BpeMeHii npii cymecTByto- 
mux iijiii B03MO>KHbix orpamiMe- 

HIIHX. 



Netzfiihrungsplanung 
gestion previa de una red 
gestione di previsione di una 

rete 
bedrijfsvoeringsplan van een 

systeem 
prognoza kierowania syste- 

mem 
driftsprognos for elkraftsys- 

tem 



603-06-02 
charge optimale 

Charge d'un element d'un reseau 
pour laquelle, dans des conditions 
donnees, la somme des couts. actua- 
lises est minimale. 



optimum load 

The load of a network component 
for which the sum of the present va- 
lues of cost under given conditions 
is a minimum. 



orrniMa.ibHan Harpy3Ka 

Harpy3Ka 3.ieNieHTa 3HepreTiiwec- 
koFi cncreMbi, npii Koropofi cyMMa 
3aTpaT MiiHiiMa.ibHa. 



wirtschaftliche Belastung 
carga optima 
carico ottimale 
optimale belasting 
obciazenie optymalne 
optimaldrift (av anlaggnings- 
del) 



603-06-03 

repartition optimale des charges 

Utilisation la plus economique des 
elements disponibles du reseau. 



economic loading schedule 

The most economic use of the avail- 
able components of the network. 



3h-oHOMiiHHoe pacnpeje.iemie 
Harpy30K 

3h-0H0Mii l iecKii ormiMa.TbHoe uc- 
no.ib30BaHiie Ha.niHHoro o6opyao- 
BamiH 3HepreTiiiiecKon cncreMbi. 



wirtschaftliche Auslastung 
reparto optimo de cargas 
ripartizione ottimale dei cari- 

chi 
economische belastingsverde- 

ling 
ekonomiczny rozklad ob- 

ciazen 
ekonomisk driftsplan 



603-06-04 

pertes en puissance 



Difference a un instant donne entre 
la somme des puissances actives 
d'entree et la somme des puissances 
actives de sortie dans un reseau. 



power losses 

The difference at a given moment in 
time between the total active input 
power and the total active output 
power in a network. 



noTepn MOUJHOCTII B 
3.ieKTpiiHecKoii ceni 

Pa3HOCTb MOKay aKTIIBHOH MOIU- 

HOCTbto, nocTynaiomefi b s.ieKTpn- 
i iecKyio ceTb, n oTnymenHoti no- 
Tpe6iiTe.naM MOiunocTbho b aaH- 
Hblil MOMeHT BpeMeHii. 



Leistungsverluste 
perdidas de potencia 
perdite di potenza 
vermogensverlies van een net 

(of van een bepaald netge- 

deelte) 
straty mocy w sieci (lub 

w czesci sieci) 
effektforluster 



603-06-05 
pertes en energie 

Integrale dans le temps des pertes 
en puissance. 



energy losses 

The time integral of power losses. 



noTepn SHepnui 

MHTerpa.i noTepb moiuhoctii no 
BpeMeHii. 



Arbeitsverluste 
perdidas de energia 
perdite d'energia 
energieverliezen 
straty energii 
energiforluster 
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603-06-06 

pertes de transport 



Pertes se produisant dans tous les 
equipements composant un reseau 
de transport. 



transmission losses 



Losses occurring in the equipment 
involved in a transmission network. 



noiepn npii nepeaane 
3jieKTpiiHecKoit SHeprim 

IlOTepH MOLU.HOCTH b 3Jie\ieHTax 

3jieKTpHHecKofi ecru, y i iacTByK>- 
iiihx b nepeaane 3JieKTpnHecKOH 
3HeprHH. 



Ubertragungsverluste 
perdidas por transporte 
perdite di trasmissione 
transportverliezen 
straty przesytu energii 
transmissionsforluster ; over- 
foringsforluster 



603-06-07 

pertes de distribution 



Pertes se produisant dans tous les 
equipements composant un reseau 
de distribution. 



distribution losses 



Losses occurring in the equipment 
involved in a distribution. 



noTepii npii paciipeiejieiiiin 
3JieKTpiiHecKoil 3Heprmi 

IlOTepH MOIUHOCTH B 3ne\ieHTax 

pacnpeaeJiHTenbHOH ceTH. 



Verteilungsverluste 
perdidas por distribution 
perdite di distribuzione 
distributieverliezen 
straty rozdziatu energii 
distributionsforluster 



603-06-08 

duree d'utilisation des pertes 



Dans une periode de temps donnee, 
quotient des pertes en energie par la 
valeur maximale des pertes en puis- 
sance. 



utilization time of power losses 



The quotient of energy losses and 
the peak value of the power losses 
within a specified period of time. 



npoflojisKirrejibHocTb Mai;cu\iyMa 
noiepi. 

OTHomeHHe noTepb SHeprnn k 
MaKCHMyMy noTepb moiuhocth 3a 
flaHHblH HHTepBan BpeNieHH. 



Verluststundenzahl 

tiempo de utilization de las 
perdidas 

durata equivalente delle per- 
dite 

bedrijfstijd van de vermogens- 
verliezen 

czas trwania strat maksymal- 
nych 

forlusternas utnyttjningstid 



603-06-09 

taux de pertes (en energie) 



Rapport de la duree d'utilisation 
des pertes a la periode de temps 
consideree. 



(energy) loss factor 



The ratio of the utilization time of 
power losses to the period of time 
under consideration. 



K03(p(pIimieHT lipO.lO.I/Kllie.lbllOCTII 

noiepi. 

OTHomeHHe npoaojDKHTenbHOCTH 
MaKCHMyxia noTepb ko Bceviy hh- 
TepBany BpeMeHn. 



Arbeitsverlustgrad 
factor de perdidas (en 

energia) 
tasso di perdite (d'energia) 
(energie)verliesfactor 
wspolczynnik strat energii 
forlusternas utnyttjningsfak- 

tor 



603-06-10 

couts actualises des pertes 

Somme des couts annuels actualises 
des pertes. 



present value of cost losses ; present 
worth of cost of losses (USA) 

The sum of annual costs of losses 
calculated to present values. 



ripimeaeiuiaH croiiMOCTb noTepb 

Cy\iMa roaoBbix 3aTpaT Ha noTepw 
SHeprHH, npHBefleHHbix k aaHHOMy 
MOMeHTy BpeMeHn. 



Barwert der Verlustkosten 
costos actualizados de perdi- 
das 
costi capitalizzati delle per- 
dite 
constante waarde van verlies- 

kosten 
zaktualizowany koszt strat 
nuvarde av forlustkostnader 



603-06-11 

couts d'interruption de fourniture 



Couts conventionnels introduits 
dans les etudes economiques pour 
evaluer les consequences pour la 
collectivite d'une interruption de 
fourniture. 



supply-interruption costs 



Conventional costs used in eco- 
nomic studies to evaluate the con- 
sequences to the community of an 
interruption of supply. 



ymep6 ot iiapyiueiiiiH 
inepi ociiafi/KeiuiH 

ycnoBHbie 3aTpaTbI JXJIH OIieHKH B 
SKOHOMHieCKHX HCCJieflOBaHHHX 

nocjieacTBHH ana o6rnecTBa ot ne- 
pepbiBa 3HeprocHa6)KeHHa. 



Versorgungsunterbrechungs- 

kosten 
costos de interruption del su- 

ministro 
costi di interruzione di forni- 

tura 
kosten van stroomonderbre- 

king 
koszty przerw w dostawie 

energii 
leveransavbrottsforluster 
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603-06-12 

renforcement d'un reseau 

Adjonction ou remplacement de 
certains elements dans un reseau 
(transformateurs, lignes, groupes ge- 
nerateurs, etc.) afin de lui permettre 
de faire face a une charge accrue ou 
d'assurer une meilleure qualite de 
service. 



reinforcement of a system 

Addition or substitution of some 
items in a power system (transfor- 
mers, lines, generators, etc.) so that 
it will be able to meet an increased 
load or provide a better quality of 
supply. 



yciijieHiie 3HeprociiCTe>ibi 

YCTaHOBKa HJTH 3aMeHa HeKOTOpblX 

3Jie.\ieHTOB 3HepreTH'iecK0H ciicTe- 

Mbl (TpaHC(j)Op.MaTOpOB, jmhhh, re- 

HepaTopoB) fljifl o6ecneHeHHfl 
B03pocmeH Harpy3KH hjth yny l iuie- 
hhh KanecTBa 3neKTpocHa6>KeHna. 



Verstarkung eines Netzes 
refuerzo de una red 
rafforzamento di una rete 
versterking van een systeem 
rozbudowa systemu 
systemforstarkning 



603-06-13 
reseau cible 



Reseau modele, determine en vue 
d'assurer l'alimentation de charges 
prevues a long terme tant en puis- 
sance qu'en localisation et qui sert 
de guide pour les choix entre les 
possibilities de^ renforcement a court 
terme. 



•'target" system 



An anticipated model of a power 
system, designed to ensure the sup- 
ply of long-term foreseeable loads 
(including power as well as loca- 
tion) and which constitutes a guide 
for the choice of a method of rein- 
forcement in the short term. 



nepcneKTHBHan mojc.il 
3HeprocncreMbi 

Moitenb 3HepreTHHecKOH ciicreMbi, 
npe/tHa3HaMeHHaa p,i\a oueHKH npn 

flOJirOCpOMHOM njtaHHpOBaHHH 

o6ecneHeHHfl nHTaHHH nporH03n- 
pye.Mbix Harpy30K (c ytexoM H3Me- 
HeHtta hx BejiHMHHbi n TOHeK nptt- 
noHceHHJi), a TaKjKe zuih onpenene- 

HHH MeTOJIOB yCHJieHHH SJieKTpH- 
HeCKOH CeTH. 



Zielnetz 
red modelo 
rete obiettivo 
streefsysteem 
system «docelowy» 
modellnat 
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SECTION 603-03: STABILITE 
SECTION 603-03: STABILITY 

Ajouter les articles suivants (dans une revision future, I'article 03-21 devrait etre place apres I'article 
03-01, I'article 03-22 apres I'article 03-02, I'article 03-23 apres I'article 03-03 et I'article 03-24 apres 
I'article 03-05): 

Add the following entries (in a future revision, entry 03-21 should be placed after entry 03-01, entry 
03-22 after entry 03-02, entry 03-23 after entry 03-03 and entry 03-24 after entry 03-05): 

603-03-21 instability d'un reseau d'energie electrique 

incapacite d'un reseau d'energie electrique a maintenir sa stabilite 
Notes 

1 - Ce concept ne s'applique pas aux interactions entre des reseaux d'energie electrique a tension 
alternative connected entre eux uniquement par des liaisons a courant continu. 

2 - Cette definition ne couvre pas l'instabilite de tension (voir 604-01-15). 

power system instability 

inability of a power system to maintain power system stability 
Notes 

1 - This concept does not apply to the interaction between a.c. systems interconnected only by d.c. 
links. 

2 - This definition does not cover voltage instability (see 604-01-15). 

ar <^lj3 Vb iilaia. ,}U idbj^JI t£jilt *lki 5 _,ji ».sc ; itStjj^ilt cs^jill ^Lki o'j^' C at 

de Instabilitat eines Elektrizitatsversorgungssystems 

es inestabilidad de una red de energia electrica 

it instability di un sistema elettrico 

pi niestabilnosc systemu elektroenergetycznego 
pt instabilidade de um sistema de energia electrica 
sv systeminstabilitet 



60050(603) amend. 1 © CEI:1998 



603-03-22 instability statique (d'un reseau d'energie electrique) 

instabilite en petits mouvements (d'un reseau d'energie electrique) 

manque de stabilite statique 

Notes 

1 - L'instabilite statique survient generalement suite a des transits de puissance excessifs. 

2 - Dans ces conditions, pour au moins un generateur, la derivee de la puissance active par rapport a 
l'ecart angulaire entre sa f.e.m. et la f.e.m. de reference est negative. 

3 - Un reseau d'energie electrique est statiquement instable pour un point de fonctionnement donne si, a 
la suite d'une petite perturbation quelconque, il n'atteint pas un regime de fonctionnement permanent. 

steady-state instability (of a power system) 

lack of steady-state stability 

Notes 

1 - Steady-state instability usually occurs due to excessive power transfers. 

2 - Under this condition, the derivative of the active power with respect to the angle of deviation 
between at least one generator's e.m.f. and the reference e.m.f. is negative. 

3 - A power system is steady-state unstable for a steady-state operating condition if, following any 
small disturbance, it fails to reach a steady-state operating condition. 

ar (^^l tf ^l f U^)(^ J ^l) 1 /L=li-.VI;,l.>3Yl r i*. 

de statische Instabilitat (eines Elektrizitatsversorgungssystems) 
es inestabilidad estacionaria (de una red de energia electrica) 

it instability alle piccole perturbazione (di un sistema elettrico); instability statica (di un sistema 
elettrico) 

ja 5£<i^5gtt 

pi niestabilnosc statyczna (systemu elektroenergetycznego) 
pt instabilidade estatica (de um sistema de energia electrica) 
sv stationar (system)instabilitet 

603-03-23 instabilite transitoire (d'un reseau d'energie electrique) 

instabilite en grands mouvements (d'un reseau d'energie electrique) 

perte de synchronisme par rapport au reste du reseau d'energie electrique d'une ou plusieurs unites de 
production, seules ou en groupes, resultant d'une perturbation importante ou du changement des 
conditions de fonctionnement 

Note. - Une perturbation importante peut etre, par exemple, un court-circuit ou un brusque changement 
d'impedance. 

transient instability (of a power system) 

loss of synchronism, due to a large disturbance or a change in operating conditions, of one or more 
generating units, singly or as a group, with the remainder of the power system 

Note. - A large disturbance may be, for example, a short circuit or a sudden change of impedance. 

ar ( SiSb^Jt tsjill ^LkU )^»Ult ^Ijj VI ^At 

de transiente Instabilitat (eines Elektrizitatsversorgungssystems) 

es inestabilidad transitoria (de una red de energia electrica) 

it instability alle grandi perturbazione (di un sistema elettrico); instability transitoria 

(di un sistema elettrico) 

ja $a?5£5£tt 

pi niestabilnosc dynamiczna (systemu elektroenergetycznego); utrata rownowagi dynamicznej 

(systemu elektroenergetycznego) 
pt instabilidade transitoria (de um sistema de energia electrica) 
sv dynamisk (system)instabilitet 
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603-03-24 instability oscillatoire (d'un reseau d'energie electrique) 

instability dynamique (d'un reseau d'energie electrique) 

insuffisance d'amortissement qui se traduit par l'apparition d'oscillations entretenues dans le reseau 
d'energie electrique, et qui peut ou non conduire a la perte de synchronisme 

Note. - Dans ces conditions, la derivee de la puissance active par rapport a la vitesse du rotor est 
negative pour un generateur au moins. 

oscillatory instability (of a power system) 
dynamic instability (of a power system) 

lack of damping which results in a build-up of oscillations in the power system, and may or may not 
lead to loss of synchronism 

Note. - Under this condition, the derivative of the active power with respect to rotor speed is negative 
for at least one generator. 

ar ( (£jiJt jkUilJ ) ^jSjloUj Jt £,lj3 "i\ ^jt ; ( ^jlll jitlil] ) c£jlji» tfl ^Ijj ^ ?■<**■ 

de dynamische Instability (eines Elektrizitatsversorgungssystems) 

es inestabilidad oscilatoria (de una red de energia electrica); inestabilidad dinamica 

(de una red de energia electrica) 
it instability dinamica (di un sistema elettrico) 
ja i§»^o£tt ; IbSPi^cStt 

pi niestabilnosc oscylacyjna (systemu elektroenergetycznego) 
pt instabilidade oscilatoria (de um sistema de energia electrica); instabilidade dinamica 

(de um sistema de energia electrica) 
sv oscillerande (system)instabilitet 

SECTION 603-04: CONDUITE DE RESEAU 
SECTION 603-04: POWER SYSTEM CONTROL 



Remplacer les articles 04-31 et 04-32 par les suivants: 
Replace entries 04-31 and 04-32 by the following: 

|603-04-3l| passage en reseau separe 

fractionnement de reseau 
ilotage d'un reseau 

processus par lequel un reseau d'energie electrique est fractionne en deux ou plus de deux reseaux 
separes 

Note. - Le passage en reseau separe est soit une mesure d'urgence volontaire, soit le resultat d'actions 
de conduite ou d'automates de protection, soit le resultat d'une erreur humaine. 

islanding 
network splitting 

the process whereby a power system is split into two or more islands 

Note. - Islanding is either a deliberate emergency measure, or the result of automatic protection or 
control action, or the result of human error. 

ar j'si i Ml , 1 1 iiS't ; jj^. ^Jl ^LkiJI ., imiSi 

de Inselbildung 

es fraccionamiento de una red; formacion de islas en una red 

it passaggio in funzionamento isolato 

ja m:£<ft ; %mfrm 

pi przejscie do pracy wyspowej; podziat systemu elektroenergetycznego 

pt passagem a rede separada; fraccionamento da rede; formacao de ilhotas (de uma rede) 

sv natsektionering 
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|603-04-32| delestage (de consommation) 



procede qui consiste a deconnecter volontairement du reseau d'energie electrique des charges 
predeterminees, en reponse a des conditions anormales, de facon a maintenir l'integrite du reste du 
reseau 

load shedding 

the process of deliberately disconnecting preselected loads from a power system in response to an 
abnormal condition in order to maintain the integrity of the remainder of the system 



ar 



de Lastabwurf 

es descargo (de consumo); deslastre de carga 

it allegerimento del carico 

ja fiffifOTJl 

pi ograniczanie obciazenia; wprowadzanie ograniczen 

pt deslastre de cargas 

sv belastningsfrankoppling 

Ajouter I'article suivant (dans une revision future, cet article devrait etre place apres I'article 04-31): 
Add the following entry (in a future revision, this entry should be placed after entry 04-31): 

603-04-46 reseau separe 

partie d'un reseau d'energie electrique qui est deconnectee du reste du reseau mais reste sous tension 

island (in a power system) 

portion of a power system, that is disconnected from the remainder of the system, but remains energized 



ar 



de Insel (in einem Elektrizitatsversorgungssystem) 

es red separada; isla (en una red de energfa electrica) 

it sistema in isola (in un sistema elettrico) 

ja w.±L%m 

pi system pracujacy wyspowo 

pt rede separada 

sv natsektion 



